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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
The new Philips SalonStraight Detailer provides long-lasting professional
styling results. The plates are especially designed to style shorter and
layered hairstyles. The professional styling temperature combines with
ultra-smooth plates ensure long-lasting results.
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product
at wwwi.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

A Ceramic-coated plates

B Poweron light

C  On/off switch

D Hard case sleeve (not illustrated)

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger

- Keep the appliance away from water. Do not use it near or over
water contained in baths, washbasins, sinks etc. When you use the
appliance in a bathroom, unplug it after use. The proximity of water
presents a risk, even when the appliance is switched off (Fig. 2).

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
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or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Keep the appliance away from non-heat-resistant surfaces and never
cover the appliance with anything (e.g. a towel or clothing) when it is
hot.

Keep the appliance away from flammable items.

Never leave the appliance unattended when it is plugged in.

Caution

For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

The straightening plates and the plastic parts near the plates reach a
high temperature quickly. Prevent the hot surfaces of the appliance
from coming into contact with your skin.

Only use the appliance on dry hair.

Do not use the appliance on artificial hair.

Do not leave the plates in your hair for more than a few seconds at a
time as this may cause damage to your hair.

Always unplug the appliance after use.

Do not wind the mains cord round the appliance.

Wait until the appliance has cooled down before you store it.

Keep the straightening plates clean and free of dust, dirt and styling
products such as mousse, spray and gel. Dust, dirt and styling
products may cause damage to the ceramic-coated straightening
plates.

The plates have a ceramic coating. This coating slowly wears away
over time. This does not affect the performance of the appliance.

If you use the appliance on colourtreated hair;, the straightening plates
may stain.

Do not use the appliance for any other purpose than straightening
human hair.

The maximum temperature occurs just after heating up. The actual
temperature during use may be lower.
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Straightening your hair

Straighteners are powerful styling tools and must always be used with
care. As with all straighteners that reach salon high temperatures, do not
use the appliance frequently to avoid damage to the hair.

If you use the straightener incorrectly, you could overheat your hair or
even burn it. Always follow the steps below:

Put the plug in the wall socket.

Set the on/off switch to ‘on’ (Fig. 3).
The power-on light goes on.

Let the appliance heat up for at least 60 seconds.

Comb or brush your hair so that it is disentangled and

smooth. (Fig.4)
Use a comb to divide the hair into sections. Do not put too much hair in
one section.

Note: It is better to section off the crown area and to straighten the hair
underneath first. Then straighten the top area.

Take a section that is not wider than 5cm. Place it between the
straightening plates and press the handles of the appliance firmly
together.

A Slide the straightener down the length of the hair in a few seconds,
from root to hair end, without stopping to prevent
overheating (Fig. 5).

Repeat this process after 20 seconds until you have achieved the
desired look.
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Tip: If you want to create flicks straighten your hair and when you get to the
ends, turn the straightener in a half-circle inward (or outward). Hold the
straightener for a 2 to 3 seconds and release.

Bl Let your hair cool down. Do not comb or brush it before it has
cooled down, as this would ruin the hairstyle you have just created.

Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it
under the tap.

Make sure the appliance is switched off and unplugged.
Let the appliance cool down completely on a heat-resistant surface.

Clean the appliance with a damp cloth.

Never wind the mains cord round the appliance.

Make sure the appliance is switched off and unplugged.

Let the appliance cool down on a heat-resistant surface before you
store it.

You can store the appliance in the hard case sleeve supplied.

Put the appliance in a safe and dry place.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 6).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the




10 ENGLISH

worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact the Philips Consumer Care Centre in your
country.

Problem Cause Solution
The There is a power  Check if the power supply works. If
appliance failure or the it does, plug in another appliance to
does not socket to which check whether the socket is live.
work. the appliance is

connected is not

live.

The mains cord is  If the mains cord is damaged, you

damaged must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
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VYBoaA

[No3ApaBACHMA 3a BalaTa MoKyrnka U Aobpe Aol Bbs Philips!

HosaTa Philips SalonStraight Detailer ocurypsisa abAroTpaeH
npodecroHareH pesyATaT. [1AacTHUTE ca CreumarHo KOHCTPYMpaHn 3a
odopMsIHe Ha MO-KbCk MPUYECKM Ha NMAacTose. TemnepaTtypaTa 3a
NPOdECHOHAAHO OPOPMAHE Ha MPUHECKM, CbHYeTaHa CbC CBPBLXIAAAKMTE
NAACTVIHW, FraPaHTMPa AbATOTPaMHIN PE3yATaTU.

3a Aa ce Bb3MOA3BaTE M3LAAO OT NpeaAaraHaTa oT Philips noaapbxKa,
perncTpupanTe npoaykTa c Ha www.philips.com/welcome.

O6w0 onucanue (pur. 1)

A [1A0uM C KepamMUYHO MOKpUTHE
B IHaMKaTOpHa Aamna

C  Kaioy BKA/M3KA.

D Tsbpa Karbd (He e nokasaH)

Ba)kHo

[Mpeamn Aa M3MOA3BaTE YPeAR, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a EKCMAOATALWMA W O 3aMa3eTe 3a Cripaska B Obaelle.

OnacHocT

- [laseTe ypeaa oT Boaal He ro m3noaseaite 6AM30 A0 WAM Haa BOAR
B 6aHs, BaHa, MVBKa 1 AP. AKO K3MOA3BaTE ypeAa B BaHATa, CAeA
ynoTpeba ro 13KAIYBaiTe OT KOHTaKTa. bAr3ocTTa A0 BoAa BOAM
AO PUCK, AOPU KOFaTO YPEABT € M3KAIoYeH (dur. 2).

MpeaynpexxaeHue

- [lpeak aa cBbPXKETE YpeAa KbM MpexaTa, NpoBepeTe AaAn
NOCOYEHOTO BbPXY YpeAa HarpexeHre OTroBaps Ha HanpeXeHneTo
Ha MeCTHaTa eAeKTpUYecka MpesKa.

- [lpoBepsBaiiTe peAOBHO CbCTOAHWETO Ha 3axXpaHBallvis Kaben. He
M3MOA3BaMTE YPEA], ako Ca MOBPEAEHM LLEMCEALT, 3aXpaHBalLMAT
KabeA WA CaMUAT YpeA.

- AKO 3axpaHBalLMAT KabeA ce NoBPeAM, TOM TPAOBa BMHArM Aa ce
noamers ot Philips, ymeaHomolleH cepsus Ha Philips nan noao6HM
KBaAMGULIMPAHK AMLIA, 33 Ad Ce M3berHe onacHoCT.
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- To3u ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT XOopa (BKAIOUMTEAHO
Aela) C HaMaAeH! GU3MUECKM YCelliaH s A YMCTBEHM HEAOCTATbLIM
MAM B€3 OMUT M NO3HaHMS, aKo Ca OCTaBeHW be3 HAbAIAEHWE 1 He ca
MHCTPYKTWPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TaxHaTa 6e3onacHoCT
AViLIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

- HarnexaanTe aeliaTa, 3a Aa HE TV UIPasiT C YpeAa.

- APbXTe ypeaa Aaneye OT NOBbPXHOCTH, KOUTO He Ca
TEPMOYCTOMUMBY, M HE O MOKPUBAMTE C KaKBOTO U Ad OMAO
(HanpyMep Kbpra MAM Apexa), AOKATO € ropeLl,

- [MaseTe ypeaa Aaneye OT AECHO 3anaAUMK MaTepUaAmt.

- Hukora He ocTaBsiTe ypeaa 6€3 HaA30p, AOKATO € BKAIOUEH.

BHumanue

- 3a AOMbAHMTEAHA 3alliTa BM CbBETBAME Ad MHCTaAMpaTe B
3axpaHBallaTa Mpexa Ha baHsTa aedpekTHo-TokoBa 3awmTa (RCD) ¢
HOMMHaAeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30mA. ObbpHeTe
Ce 3a CbBET KbM KBaAUDULIMPAH EAEKTPOTEXHMK.

- VI3npaBAwmTe NACUM U MAACTMACOBMTE HYacTW AO TsX GbP30
AOCTUraT BUCOKa TeMrepaTypa. He AomyckaiTe AOMMp Ha ropeLumTe
NOBBPXHOCTM Ha YPeAa AO KOXaTa.

- VI3noassaiTe ypeaa caMo mpwm cyxa Koca.

- He u3noasgaiiTe ypeaa Ha 13KyCTBEHa KOCa.

- He ocTaBsiiTe naacTvHKUTE B KOCaTa 3a NOBEYE OT HAKOAKO CEKYHAM
Ha €AHO MMWHaBaHe, Thit KaTO TOBa MOXe Ad MOBPEAM KocaTa.

- BuHaru nskAlouBaniTe ypeaa OT 3axpaHealliaTa Mpexa CAeA ynoTpeba.

- He HaBumBaliTe 3axpaHBalLys KabeA OKOAO YPeAa.

- VI3uakanTe ypeaa Aa U3CTUHE, Npean Aa ro npubepeTe.

- [MaseTe m3npassLMTE NAACTHHM YACTK 1 BE3 Npax, 3aMbpPCABAHWA 1
GPU3bOPCKM CPEACTBA KaTO AOCKOHM 3a KOCa, CMPENOBE U TeA.
[MpaxbT, 3aMbpCsABaHUATA 1 GPU3bOPCKIUTE CPEACTBA MOTaT Ad
MPUYMHST MOBPEAM Ha U3NPABALLMTE MAACTMHM C KEPAMUYHO
NOKpUTHE.

- TlAacTuHUTE ca ¢ kepammnuHo nokputue. C TeueHre Ha BpeMeTo ToBa
MOKPUTKE MOCTENEHHO Ce M3HOCBA. TOBa He BAMsAE Ha paboTaTa Ha
ypeAa.

- AKO YpeAbT Ce U3MoA3Ba Ha bosiavcaHa Koca, U3MpasalumTe
MAACTVHM € Bb3MOXKHO AQ PbXKASCAT.
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- He u3noasgaiiTe ypeaa 3a LieAn, pasAnyHK OT M3MpaBsHe Ha Koca Ha
xopa.

- MakcuManHaTa TemnepaTypa ce AOCTUra BEAHara CbC 3arpsiBaHeTo.
[No Bpeme Ha paboTa AENCTBUTEAHATA TEMMEPATYPa MOXE Ad € MO-
HM1CKa.

EAekTpoMarHuTHu nsabusaHusa (EMF)

To3su ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUYKM CTAaHAGPTW MO OTHOLLEHVE
Ha eneKTpoMarHUTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTtpebssa
MPaBMAHO 1 CbOOPa3HO HaMbTCTBMATA B PLKOBOACTBOTO, ypeabT €
6e30MnaceH 3a M3MOA3BaHE CMOPEA HaAMYHMTE AOCEra HayuHM GaKTw.

MUsnoasBaHe Ha ypeaa

UsnpaeaHe Ha KocaTa

MalmTe 3a 13npassHe ca MOLLHK GPU3bOPCKMN YPEAM 1 BUHArW TpsbBa
Aa Ce M3MOA3BAT NMpeAnasAnBo. KakTo mpu BCHYKK Maluu 3a M3MpaBsHe,
KOMTO AOCTMraT NMpOPECHOHAAHO BUCOKM TEMMEPATYPH, HE M3MOA3BaTE
YECTO ypeAa, 3a Ad n3berHeTe yBpexKaaHe Ha KocaTa.

AKO 13MoA3BaTE MalllaTa 3a U3MpaBsHe HernpaBMAHO, MOXe Aa MperopuTe
KocaTa Cu 1 AOPU Aa A 3arnaAnTe. BuHaru caepBaiiTe AOAHaTa
MOCAEAOBATEAHOCT:

BKAlOYeTe LLienceAa B KOHTAKTA.

MocTaBeTe MPEBKAIOYBATEAS BKA./U3KA. B MOAOXKEHUE
“BKAIOYEHO” (¢ur. 3).
CBeTBa MHAMKATOPBT 32 BKAIOYEHO EA. 3aXPaHBaHe.

OcTaBeTe ypeaa Aa ce 3arpee noHe 3a 60 ceKyHAM.

CpelueTe MAM U34ETKaMTE KOCaTa, 32 A2 HE € CMIAETEHA U A2 €
raaaka. (dur.4)

l13noA3BaiTe rpebeH, 3a Aa PasAeAnTE KocaTa Ha YacTu. He ocTassnTe

MO MHOIO KOCa B OTAEAHWUTE YacTu.

3abenesxxka: [Mo-gobpe e ga omgeaume Kocama om ropHama yacm Ha
rAaBama u nbpeo ga u3npasume Kocama nog Hes. CAeg mosa usnpaseme
Kocama B ropHama 4yacm Ha rAasamd.
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XBaHeTe YacT OT KocaTa C LuMpUHa He noseye oT 5 cM. [NocTaBeTte
S MEXAY M3MNPaBALLUTE MAACTUHU U NMPUTUCHETE 3APABO APbXKKUTE
Ha ypeAa eAHa KbM Apyra.

A Mab3HeTe MawwaTa 32 U3NpaBAHE HAAOAY MO AbAXKMHATA Ha KOCaTa B
NMPOABAXKEHWUE Ha HAKOAKO CEKYHAM, OT KOPEHUTE KbM KpauLlaTa,
6e3 aa criMpate, 3a Aa He nperpeeTe Kocata (¢ur. 5).

MosTopeTe npoueca caep 20 ceKyHAM, AOKATO MOCTUrHETE
)KeAaHMsl BUA Ha Kocarta.

Cvem: Ako skeaaeme ga o¢popmrme M3BUBKM, ONbHEME KOCAMA M KOramo
gocmurHeme Kpauiiama, 3asbpmeme Maiiama Ha NOAOBMH 060pom
Hasbmpe (MAM HaBbH). 3agpbskme mawama 3a 2 go 3 cekyHgu u s
ocsobogeme.

Bl Ocragete kocata aa uscTuHe. He s cpecBaitte ¢ rpebeH nAM ueTka,
MPEAM Aa U3CTUHE, Tbil KaTo LLie pa3BaAMTe TOKY-LLO HarpaBeHaTa
npuyecka.

Mouucreane

He notansiTe 3aaBMKBaLMsA GAOK BbB BOAA MAM APYra TEUYHOCT U He
ro MMIMTE C TeYalla BOAA.

BHumaBaiTe YPEABLT Aad € U3KAIOHEH U Aa € U3BAAEH OT KOHTAKTa.

Ocrasete YP€Aa Aa U3CTUHE HAMbAHO BbpPXY TOI'IAO)’CTOI;’NMBa
NOBBPXHOCT.

MouncTeTe ypeaa c BAaXKHa Kbprna.

CbxpaHeHue

Hwukora He HaBuBaiTe 3aXpaHBaLlnAa KabeA OKOAO YP€Aa.

BHuMaBaliTe ypeAbT A2 € U3KAIOHEH U Ad € MU3BAAGH OT KOHTaKTa.

Mpean aa npubepeTe ypeaa, ocTaBeTe ro A2 UCTUHE BbPXY
TOMAOYCTOMYMBA MOBbPXHOCT.

MoxeTe Aa cbxpaHsBaTe ypeAa B NMPUAOXKEHUS TBbPA KaAbd.
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ChroxeTe ypeaa Ha 6e30MacHO M CyXo MACTO.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKCMAOATaLMA Ha YpeAd He ro U3XBbpAsiTe
33EAHO C HOpPMaAHKTE BUTOBM OTMaAbLM, a ro NMpesanTe B
oduLIManeH MyHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae peumkanpaH. [o
TO3M HauMH BME MoMaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHaTa
cpeaa (our. 6).

FapaHuuAa u cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO Ce HyARETE OT CEPBU3HO ODCAYIKBAHE MAW MHGOPMALMS MAK
nMaTe npobaem, nocetete VIHTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe KoM LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB Balwata cTpaHa (TeAedoHHMS My HOMEP Lie
HaMepuTe B MEXAYHApOAHATA rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
CTpaHa Hsama LleHTbp 3a 0bcay»KBaHe Ha NOTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM
MEeCTHUMs TbproseL, Ha ypeaw Ha Philips.

OTCTPaH}'lBaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTH

B Ta3n raaBa ca 06006LeHM Hall-4eCTo cpellaHUTe NPOBAEMM, Ha KOUTO
MOXeETe Aa Ce HAaTbKHETE MPU MOA3BaHe Ha ypeaa. AKO He MOXKeTe Aa

paspelunTe NpobAemMa C MOMOLLTA Ha AOAHWUTE YKa3aHus, CBbPXKETE Ce C
LleHTbpa 3a 0bcaykBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa.

[Mpobaem MpuunHa Pewenne

VpeabT He  He paboTu [NpoBepeTe AaAn paboTu

paboTu. EAEKTPOCHAbAABAHETO  eAeKTpocHabasBaHETO. AKO
WAV HSIMa TOK B 1Ma TOK, BKAIOUETE APYT
KOHTaKTa, B KOMTO e YPEA, 32 Ad MPOBEPUTE AAAW

BKAIOYEH YPEABT. pPaboTW KOHTaKTBLT.
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Mpobaem Mpuunna

3axpaHBalLMAT KabeA e
MOBPEAEH.

PeweHune

AKO 3axpaHBaLLMAT KabeA ce
MOBPEAN, TOM TPsIOBa B1HATM
Aa ce noaMens ot Philips,
YMbAHOMOLLEH CEPBU3 Ha
Philips nan noao6Hm
KBaAMGULMPaHK AMLLA, 33 Ad
ce n3berHe onacHoCT.



II

Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas!

Novd Zehlicka na viasy Philips SalonStraight Detailer poskytuje
profesiondlni dlouhodobé vysledky. Desticky jsou specidlné navrzené pro
kratsi a zvinéné Ucesy. Teplota pro profesiondlni Upravy spolu s velmi
hladkymi destickami umozriuje dosdhnout dlouhotrvajicich vysledka.
Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi spole¢nost Philips, zaregistrujte
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

A Desticky s keramickym povrchem
B Kontrolka zapnuti pristroje

C Vypinac pro zapnuti/vypnutf

D Pevné pouzdro (nenf vyobrazen)

Dulezité

Pred pouzitim prfstroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budoucf pouzitf.

Nebezpedi

- Dbejte na to, aby pristroj neprisel do styku s vodou. Nepouzivejte jej
v blizkosti vany s napusténou vodou, umyvadla, dfezu apod. Jestlize jej
pouzivite v koupelné, vytahnéte vzdy po pourzitl jeho sitovou zdstreku
ze zasuvky. Blizkost vody predstavuje riziko, i kdyz je pristroj
vypnut (Obr: 2).

Vystraha

- Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napétf uvedené
na pristroji souhlasi s napétim v mistnf elektrické siti.

- Nezapomerite pravidelné kontrolovat stav sitové sidry. Pokud byste
zjistili zdvadu na zéstrcce, na sitové $ilre nebo na pristroji, pristroj
déle nepouZivejte.

- Pokud by byla poskozena sitové $idra, musi jejf vyménu provést
spole¢nost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.
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- Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Udrzujte pristroj mimo povrchy, které nejsou odolné teplu a nikdy
pristroj ni¢im neprikryvejte (napr. runikem nebo oblecenim), kdyz je
horky.

- Uchovévejte pristroj mimo dosah horlavych predméta.

- Zapojeny pfistroj nikdy nenechdvejte bez dozoru.

Upozornéni

- Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chrédnic. Jmenovity zbytkovy provoznf
proud tohoto proudového chrani¢e nesmf byt vyssi nez 30 mA.Vice
informaci vam poskytne instalatér.

- Narovndvaci desticky a plastové dily v blizkosti desti¢ek dosahujf
rychle vysokych teplot. Zabrarite kontaktu horkych povrchtd pristroje
s pokozkou.

- Pristroj pouZivejte pouze na suché viasy.

- Pristroj nepouzivejte na umélé viasy.

- Nenechdvejte desticky ve vlasech po vice nez nékolik sekund, jinak by
mohlo dojit k poskozenf vias(.

- Po pouzitf pistroj vzdy odpojte ze sité.

- Neovijejte piistroj sitovou sndrou.

- Pred uloZenim pristroje pockejte, aZ zcela vychladne.

- Udrzujte narovnavaci desticky cCisté a bez prachu, necistot a
kadernickych pripravkd, jako jsou pénové tuzidlo, sprej a gel. Prach,
nedistoty a kadernické pripravky mohou zpUsobit poskozenf
narovndvacich destic¢ek s keramickym povrchem.

- Desticky majf keramicky povrch.Tento povrch se postupné
opotrebuje. Toto opotrebeni nemd Zddny vliv na vykon pristroje.

- Pouzivate-li pristroj na barvené viasy, narovnavaci desticky se mohou
uspinit.

- Nepouzivejte pfistroj k jinym Ucellm, neZ je narovndvén( lidskych
vlasd.
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- Maximédlni teploty je dosazeno hned po ohrevu. Skutecnd teplota
b&hem pouzivani miZe byt nizsf.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitl podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Pouziti pFistroje

Narovnavani vlasu

Zehlitky na viasy jsou vykonné ndstroje pro Upravu viast a vzdy je tfeba
pouzivat je opatrné. Stejné jako jiné Zehlicky na vlasy, které dosahujf
vysokych teplot, nepouzivejte ani tento pristroj prilis ¢asto, aby nedoslo
k poskozenf viasU.

Pri nespravném pourZitl Zehlicky mdZe dojit k prehrdtl nebo dokonce
spaleni vlast.Vzdy postupujte podle nize uvedenych pokynt:

Zasunte zastréku do sitové zasuvky.

Prepnéte spinac/vypina¢ do polohy ,,zapnuto* (Obr. 3).
Rozsvitl se kontrolka zapnutf pristroje.

Nechte pristroj nejméné 60 sekund zahrat.

UcesSte nebo vykartacujte vlasy tak, aby byly hladké a nebyly
zacuchané. (Obr.4)

Hrebenem rozdélte viasy do jednotlivych pramend. Nenechévejte

v pramenu pfilis mnoho vlasu.

Poznamka: Je lepsi nejprve rozdélit viasy na temeni hlavy a narovnat viasy
pod nimi. Poté narovndte horni oblast.

Uchopte pramen siroky nejvyse 5 cm.Vlozte jej mezi desticky
zehlicky vlasd a pevné stisknéte rukojeti pristroje.
A Zehlicku posouvejte nékolik sekund smérem doli po délce

pramene vlast od korinkt ke koneckiim a neprestavejte, abyste
zabranili prehrati vlasu (Obr. 5).



20 CESTINA

Tento postup opakujte asi za 20 sekund znovu, dokud nedocilite
pozadovaného vzhledu.

Tip: Chcete-li vlasy vytocit, vlasy narovnejte a jakmile dosdhnete jejich
koneckd, vytocte Zehlickou na viasy pilkruh smérem dovnitf (nebo ven).
Podrzte Zehlicku na vlasy po dobu 2 aZ 3 sekund a uvolnéte.

Bl Viasy pak nechte vychladnout. Neceste je ani nekartacujte, dokud
zcela nevychladnou. Mohli byste poskodit vytvoreny uces.

Cisténi
Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani jej
neproplachujte pod tekouci vodou.
Presvédite se, e je pristroj vypnuty a odpojeny od sité.

Nechejte pfistroj zcela vychladnout na podlozce, ktera je odolna
proti nadmérnym teplotam.

Pristroj ocistéte vlhkym hadrikem.

Skladovani

Nikdy nenavijejte sitovou $itru kolem pFistroje.

Presvédcte se, Ze je pristroj vypnuty a odpojeny od sité.

Nechte pristroj vychladnout na zaruvzdorném povrchu, a teprve
pak jej ulozte.

Pristroj je mozno skladovat v dodaném pevném pouzdre.

PFistroj pokladejte na bezpecné a suché misto.

Zivotni prost¥edi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do béZzného komundiniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Pomizete tim
chrénit zivotn( prostredi (Obr. 6).
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Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webovou strdnku spolecnosti Philips www.philips.com nebo se
obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(telefonni ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou).
Pokud se ve vasi zemi str'edisko péce o zdkazniky nenachdzi, mlzete
kontaktovat mistntho dodavatele vyrobkd Philips.

Odstranovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbe&znéjsi problémy, se kterymi se mizete
u pristroje setkat. Pokud se vam nepodar? problém vyresit podle
nasledujicich informaci, kontaktujte stedisko péce o zékazniky spolecnosti
Philips ve své zemi.

Problém PFigina Reseni
Pristroj Je prerusena Zkontrolujte, zda nenf preruSena
nefunguje. dodévka dodavka elektriny. Pokud nenf, zapojte

elektriny nebo do zdsuvky jiny pristroj a zkontrolujte,
zdsuvka, do niz  zda je zdsuvka funkenf,

byl pristroj

zapojen, nenf

funkénf.

Je poskozena Pokud by byla poskozena sitovd
sitovd $nidra. $ndira, musf jeji vymeénu proveést

spolecnost Philips, autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.



Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi uus SalonStraight Detailer tagab kauakestva ja professionaalse
soengukujundustulemuse. Selle plaadid on disainitud just lUhemate ja
kihiliste juuste kujundamiseks. Eriti siledad plaadid kombineerituna
professionaalse soengukujundustemperatuuriga kindlustavad kauakestva
tulemuse.

Selleks, et teil Philipsi tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

Uldkirjeldus (Jn 1)

A Keraamilise pinnakattega plaadid
B |, Toide sees” margutuli

C Sisse-vilja lUliti

D Vastupidav vutlar (joonis puudub)

Tédhelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht

- Arge tehke seadet mirjaks! Arge kasutage seda vett tiis vanni,
pesukausi, valamu vms ldhedal voi kohal. Parast seda kui olete seadet
vannitoas kasutanud, votke parast kasutamist pistik seinakontaktist
vdlja.Vee ldhedus kujutab endast ohtu ka véljalUlitatud seadme
korral (Jn 2).

Hoiatus:

- enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

- Kontrollige korrapiraselt toitejuhtme korrasolekut. Arge kasutage
seadet, mille toitepistik, -juhe vOi seade ise on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v3i
samavadrset kvalifikatsiooni omav isik.
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Seda seadet ei tohi kasutada fudsiliste ja vaimsete puuetega isikud
(lisaks lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise tSttu, valja
arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul voi kui neile
on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

Lapsi tuleks jdlgida, et nad ei mangiks seadmega.

Hoidke seadet mittekuumusekindlatest materjalidest kaugemal ja
kunagi drge katke kuuma seadet mingi asjaga, nagu néiteks katerdtiga.
Hoidke seadet kergestisittivatest ainetest kaugemal.

Kunagi drge jatke elektrivérku lulitatud pistikuga seadet jarelvalveta.

Ettevaatust

Tdiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi thendada
rikkevoolukaitsme. Rikkevoolukaitsme rakendusvool ei tohi tletada 30
mA. Kisige paigaldajalt ndu.

Sirgestusplaadid ja plaatide ldhedal olevad plastist osad lahevad kiiresti
kuumaks. Viltige seadme kuumade pindade vastu nahka sattumist.
Kasutage seadet ainult kuivade juuste koolutamiseks.

Arge tehke seadmega soengut kunstjuustele.

Et dra hoida juuste kahjustumist, drge jdtke plaate juustesse kauemaks
kui mdneks sekundiks korraga.

Votke seade alati pdrast kasutamist vooluvdrgust vdlja.

Arge kerige toitejuhet Umber seadme.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel tdielikult maha jahtuda.
Hoidke sirgestamisplaadid puhtad ja vabad nii tolmust, mustusest kui
ka soengukujundustoodetest nagu kreemid, piserdusvahendid ja geelid.
Tolm, mustus ja soengukujundusvahendid v&ivad pohjustada
sirgestaja keraamiliste plaatide kahjustumist.

Plaadid on kaetud keraamilise kattega. Aja jooksul see kate aeglaselt
kulub. See ei mojuta seadme joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juuste kujundamiseks, siis vivad
sirgestusplaadid méadrduda.

Arge kasutage seadet muuks otstarbeks kui ainult inimeste juuste
sirgestamiseks.

Temperatuur on maksimaalne kohe pérast kuumenemist. Kasutamise
ajal on tegelik temperatuur madalam.
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Elektromagnetviljad (EMV)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vdlju (EMF)
kasitlevatele standarditele. Kui seadet késitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kdibelolevate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Seadme kasutamine

Juuste sirgestamine

Sirgestaja on v3imas koolutusvahend ja seda tuleb alati ettevaatlikult
kasutada. Nagu koiki salongis kdrgetel temperatuuridel kasutatavaid
sirgestajaid, ei tohi ka seda seadet sagedasti kasutada, et juukseid mitte
kahjustada.

Kui kasutate sirgestajat valesti, v3ite juuksed Ule kuumutada voi isegi dra
kdrvetada. Alati jargige allpool kirjeldatud samme:

Sisestage pistik seinakontakti.

Liilitage sisse-valja liliti asendisse ,,on (sees)” (Jn 3).
Toite margutuli sittib pdlema.

Laske seadmel vihemalt 60 sekundit kuumeneda.

Kammige v&i harjake sassis juuksed lahti ja Gihtlaselt siledaks. (Jn 4)
Jaotage juuksed kammiga salkudeks. Arge votke Uhte salku korraga liiga
palju juukseid.

Mearkus: Parem on pealael kasvavad juuksed alumistest eraldada. Sirgestada
tuleks koigepealt alumised, seejdrel aga pealael kasvavad juuksed.

Eraldage juuksesalk, mis pole laiem kui 5 cm. Pange see
sirgestusplaatide vahele ja vajutage seadme kiaepidemed tugevasti
kokku.

A Libistage sirgestaja méne sek jooksul sujuvalt, juuste
Ulekuumendamise arahoidmiseks ilma peatusteta, piki juuksesalku,
juurtest kuni juukseotsteni (Jn 5).

Korrake toimingut 20 sek parast, kuni olete saavutanud soovitava
valimuse.
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Ndpundide: Kui soovite keerdlokke, siis esmalt sirgendage juuksed ja kui
jouate juukseotsteni, keerake sirgendaja pool ringi sissepoole (véi vdljapoole).
Hoidke sirgendajat 2-3 sekundit ja vabastage.

Bl Laske juustel jahtuda. Arge kammige voi harjake juukseid enne, kuni
need pole jahtunud, sest vastasel korral voite asja tehtud soengu
ara rikkuda.

Arge kastke seadet vette voi muudesse vedelikesse ega loputage seda
kraani all.

Veenduge, et seade oleks vilja lilitatud ja pistik elektrivorgu pesast
valja voetud.

Pange seade kuumakindlale pinnale jahtuma.
Puhastage seadet niiske lapiga.

Hoiustamine
Arge kunagi kerige juhet (imber seadme.

Veenduge, et seade oleks vilja lilitatud ja pistik elektrivorgu pesast
valja voetud.

Enne seadme hoiulepanekut laske tal kuumakindlal pinnal maha
jahtuda.

Seadet vdite hoiustada vastupidavas vutlaris, mis tootega kaasa
tuleb.

Hoiustage seadet turvalises ja kuivas kohas.

- Tooea Idppedes ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata, vaid
tuleb Umbertdotlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Selliselt
toimides aitate sdésta keskkonda (Jn 6).
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Garantii ja teenindus

Kui vajate hooldust, teavet v3i teil on probleem, kiilastage Philipsi
veebisaiti www.philips.com v&i podrduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

Veaotsing

See peatiikk v3tab kokku kdige tavalisemad probleemid, mis selle seadme
kasutamisel ette v&ivad tulla. Kui te ei suuda allpool toodud teabe abil ise
probleemi lahendada, siis v&tke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem PShjus Lahendus

Seade ei Tegemist on kas Kontrollige, kas toiteallikas t&otab.

toSta. elektrivorgu Kui jah, siis Uhendage pistikupesasse
rikkega voi pole moni teine seade, et kontrollida, kas
voolu pesas on vool.

seinakontaktis,
kuhu seade on

Uhendatud.
Toitejuhe on Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
kahjustatud. selle ohtlike olukordade véltimiseks

uue vastu vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus voi
samavadrset kvalifikatsiooni omav
isik.
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Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips!

Novi SalonStraight Detailer tvrtke Philips pruza dugotrajne profesionalne
rezultate oblikovanja. Ploce su posebno dizajnirane za oblikovanje kracih i
slojevitih frizura. Profesionalna temperatura oblikovanja u kombinaciji s
iznimno glatkim plo¢ama osigurava dugotrajne rezultate.

Kako biste u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opdi opis (SI. 1)

A Ploce presvucene keramikom

B Indikator napajanja

C Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
D Tvrda navlaka (nije na slici)

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ove upute za koristenje i
spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost

- Drzite aparat dalje od vode. Nemojte ga koristiti blizu ili iznad vode u
kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Kada ga koristite u kupaonici, nakon
uporabe ga iskljucite iz napajanja. Blizina vode predstavlja opasnost,
Cak i kada je aparat iskljucen (SI. 2).

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Redovito provjeravajte stanje kabela za napajanje. Aparat nemojte
koristiti ako je utikac, kabel ili sam aparat ostecen.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucuju¢i djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
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dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Drzite aparat dalje od povrsina koje nisu otporne na toplinu i
nemojte nikada prekrivati aparat (npr: ruénikom ili odje¢om) kada je
vrud.

- Aparat drzite dalje od zapaljivih predmeta.

- Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je ukljucen u struju.

Oprez

- Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu.Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektricnu energiju koja ne prelazi 30 mA. Savjet
zatrazite od montazera.

- Ploce za ravnanje i plastic¢ni dijelovi u blizini ploca brzo se zagrijavaju
do visokih temperatura. Pazite da vruce povrsine aparata ne dodu u
dodir s vaSom kozom.

- Aparat koristite isklju¢ivo na suhoj kosi.

- Nemojte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

- Ploce aparata ne smiju biti na kosi duze od nekoliko sekundi
odjednom jer to moZe uzrokovati oStecenje kose.

- Nakon koristenja aparat iskopcajte.

- Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

- Ploce za ravnanje trebaju biti ocis¢ene od prasine, prijavstine i
sredstava za oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Prasina,
prljavstina i sredstva za oblikovanje frizure mogu uzrokovati ostecenja
na plo¢ama presvucenim keramikom.

- Ploce su presvucene keramikom.Taj sloj se vremenom polako trosi. To
ne utjeCe na rad aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na plo¢ama za ravnanje mogu
ostati mrlje.

- Aparat koristite isklju¢ivo za ravnanje ljudske kose.

- Maksimalna temperatura se doseze ubrzo nakon pocetka zagrijavanja.
Temperatura tijekom koristenja moze biti manja.
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Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti
siguran za koristenje.

KorisStenje aparata

Ravnanje kose

Aparati za ravnanje kose su dosta snazni i zato se moraju pazljivo koristiti.
Kao Sto je slucaj sa svim aparatima za ravnanje kose koji postizu visoke
temperature, ovaj aparat se ne smije cesto koristiti jer to moze dovesti do
ostecenja kose.

Ako ne koristite aparat za ravnanje ispravno, mozete pregrijati kosu ili je
c¢ak spaliti. Uvijek slijedite korake u nastavku:

Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje postavite na “ukljuceno” (SI. 3).
Indikator napajanja se ukljucuje.

Aparat ostavite da se zagrijava najmanje 60 sekundi.

Cedljajte ili Eetkajte kosu kako biste je razmrsili i izgladili. (SI. 4)
Koristite ¢esalj kako biste razdijelili kosu. Nemojte stavljati previse kose u
jedan pramen.

Napomena: Bolje je razdijeliti kosu na tiemenu i prvo izravnati doniji sloj kose,

a zatim gornji.

Odaberite pramen koiji nije 3iri od 5 cm. Stavite ga izmedu ploca za
ravnanje i ¢vrsto pritisnite rucke aparata.

A Povladite aparat duz kose nekoliko sekundi, od korijena prema
vrhovima, bez prekida kako se kosa ne bi pregrijala (SI. 5).

Ponavljajte ovaj postupak svakih 20 sekundi dok ne postignete
zeljeni izgled.
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Savjet:Ako Zelite oblikovati uvojke, ravnajte kosu i kada dodete do vrhova
okrenite aparat za pola kruga prema unutra (ili van). ZadrZite aparat za
ravnanje 2 do 3 sekunde i otpustite.

Bl Pustite da se kosa ohladi. Nemoijte &esljati ili ¢etkati kosu dok se ne
ohladi jer to moZze unistiti oblik koji ste postigli.

Aparat nemojte nikada uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu te
ispirati pod mlazom vode.

Provijerite jesu li aparat i napajanje iskljuceni.

Ostavite aparat da se potpuno ohladi na povrsini otpornoj na
toplinu.

Cistite aparat vlaznom krpom.

Spremanje

Kabel za napajanje nikada ne omatajte oko aparata.

Provjerite jesu li aparat i napajanje iskljuéeni.

Prije spremanja ostavite aparat da se ohladi na povrsini otpornoj na
toplinu.

Aparat mozete spremiti u isporucenu tvrdu navlaku.

Aparat spremite na sigurno i suho mjesto.

Zastita okolisa

- Aparat koji se viSe ne moZze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI. 6).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
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centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su najces¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom uporabe aparata. Ako problem ne mozete rijesiti uz
pomo¢ informacija u nastavku, obratite se centru za korisni¢ku podrsku
tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Problem Uzrok Rjesenje

Aparat ne Nestalo je Provjerite radi li napajanje. Ako

radi. struje ili uticnica  napajanje radi, pomoc¢u nekog drugog
na koju je aparata provjerite je li uti¢nica pod
aparat naponom.

prikljuc¢en nije
pod naponom.

Kabel za Ako se kabel za napajanje osteti, mora
napajanje je ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
ostecen Philips servisni centar ili neka druga

kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.



Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tdvozoljik a Philips
vildgaban!

Az Uj Philips SalonStraight Detailer hosszan tarté professziondlis
hajformdzast biztosit. Lapjai kiildnosen révid és réteges frizurak
formadzasdra vannak tervezve. A professziondlis formdzé hémérséklet
egyedildlidan sima lapokkal kombindlva hosszan tartd frizurdt
eredményeznek.

A Philips dltal biztosftott teljes kord tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

A Kerdmialapok

B Bekapcsolds jelzéfény

C Be/kikapcsold

D Kemény tok (az dbrdn nem ldthatd)

A késziilék elsé hasznalata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatét. Orizze meg az Gtmutatdt késébbi haszndlatra.

Veszély

- Akésziléket tartsa szdraz helyen! Ne haszndlja vizzel teli furdékéd,
mosddkagyld, mosogatd stb. kdzelében vagy felett. Ha flrdészobdban
haszndlja a késziléket, haszndlat utan huizza ki a csatlakozddugdt a fali
aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt késziilék esetén is veszélyforrast
jelent (dbra 2).

Figyelmeztetés

- Akésziilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett
feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati feszlltséggel.

- Rendszeresen ellenérizze a haldzati csatlakozdkabel dllapotdt. Ne
haszndlja a késziléket, ha a hédldzati csatlakozddugd, a haldzati kdbel
vagy maga a készllék sérit.
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Ha a hdlézati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

A készilék mikddtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem
beszamithatd személyek feltigyelet nélkll soha ne haszndljak a
készlléket.

Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készilékkel.

Tartsa a késziiléket tdvol a nem hé&allé feltletektdl, és sose takarja le
(pl. torolkozével), amig meleg.

A készlléket tartsa tavol gyulékony targyakrdl.

Sose hagyja a hdldzatra csatlakoztatott késziléket fellgyelet nélkul.

Figyelem

Tovébbi védelemként azt javasoljuk, hogy a flirdészobit elldtd
aramkorbe épitsenek be gey max. 30 mA-es dramvédé-kapcsoldt.
Tovabbi tandcsot szakembertdl kaphat.

A hajegyenesité lapok és a kozellkben 1évé mianyag részek gyorsan
felheviilnek.Vigydzzon, hogy a forrd alkatrészek ne érjenek a béréhez.
A késziiléket csak szdraz haj formdzdsahoz haszndlja.

Ne haszndlja a késziléket mihajhoz vagy pardkdhoz.

A formazdlapokat egyszerre csak néhany mésodpercig hagyja a hajan,
kilénben a hajszdlak megsérilhetnek.

Haszndlat utdn mindig hiizza ki dugdt az aljzatbdl.

Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt a készllék koré.

Mieldtt eftenné, vérja meg, amig a készilék lehdil.

Tartsa a hajegyenesftd lapokat tisztdn, portdl és szennyezddéstdl,
valamint hajformazé habtdl, lakktdl és zselétdl tavol. A por; a
szennyez&dés és a hajformdzd termékek karosithatjak

a kerdmiabevonatl hajegyenesité lapokat.

A lapok kerdmiabevonatiak. Az id6 folyaman ez a bevonat kopik, de a
készllék tovabbra is megfeleléen mikadik.

Ha festett hajon haszndlja a készlléket, a hajegyenesitd lapok
elszinezédhetnek.

A termék kizdrdlag emberi haj kiegyenesitésére szolgal.

A maximdlis hémérséklet kozvetlenll a felmelegités utdn jelentkezik.
Haszndlat alatt a tényleges hémérséklet ennél alacsonyabb lehet.
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Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati dtmutatéban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a
készlilék biztonsdgos.

A késziilék hasznalata

Hajegyenesités

A hajkiegyenesitd nagyteljesitmény( frizurakészité eszkdz, ezért mindig
megfelel® gondossaggal haszndlja. A magas hémérsékletet elérd
hajegyenesitékhdz hasonldan ezt a késziléket se haszndlja tul gyakran,
mert drthat a hajnak.

Ha nem megfelelé haszndlja a hajegyenesitdt, tilmelegitheti, sét meg is
égetheti a hajat. A hajtipusdnak megfelel héfok bedllitdsdhoz kdvesse az
aldbbi Iépéseket:

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali konnektorba.

Kapcsolja be a késziiléket a be/kikapcsoléd gombbal (,,on”
helyzet) (abra 3).
A mikodésjelzé fény vildgftani kezd.

Hagyja a késziiléket legalabb 60 masodpercig melegedni.

Fésiilje ki hajat, hogy ne legyen gubancos vagy koécos. (abra 4)
Féslivel ossza részekre a hajét. Ne tegyen tul sok hajat egy-egy részbe.

Megjegyzés: Jobb eredményt ér el, ha a feje tetején lévé hajtincseket
elkiiloniti, és el6szor az alatta 1évé hajat egyenesiti ki, majd a fejtetén lévé
hajtincsekkel folytatja.

Fogjon meg egy legfeljebb 5 cm széles hajtincset. Helyezze a
hajkiegyenesitd lapok kdzé, majd erésen nyomja dssze a késziilék
nyelét.

A Csusztassa végig a hajan lefelé a hajegyenesitt néhany masodperc
alatt, a hajtétdl a hajvégekig megallas nélkiil, a tiimelegedés
elkeriilése érdekében (abra 5).
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Ismételje meg ezt a miiveletet 20 masodperc mulva, amig el nem éri
a kivant eredményt.

Tipp: Ha fiirtoket szeretne formdzni, egyenesitse ki a hajat, és amikor a

hajvéghez ért, forditsa a hajegyenesitét egy fél fordulattal befelé (vagy kifelé).

Tartsa igy a hajegyenesitét 2-3 masodpercig, majd engedje el.

Bl Hagyia, hogy a haj lehiljon. Ne fésiilje és ne kefélje ki hajat, amig le
nem hilt, kiilonben az éppen elkészitett frizura tonkremehet.

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le
folyoviz alatt.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a késziiléket kikapcsolta, és a halézati
csatlakozddugot kihdzta a fali aljzatbol.

Hagyija, hogy a késziilék teljesen leh(iljon valamilyen héall6 feliileten.
A késziléket nedves ruhaval tisztitsa.

Tarolas

Ne tekerje a halézati csatlakozékabelt a készilék koré.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a késziiléket kikapcsolta, és a halézati
csatlakozodugot kihdzta a fali aljzatbol.

Hagyija, hogy a késziilék teljesen leh(iljon valamilyen h&all6 feliileten,
mielétt elteszi.

A késziiléket a mellékelt kemény tokban tarthatja.

Tegye a késziiléket szaraz, biztonsagos helyre.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a
kornyezet védelméhez (dbra 6).
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Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdacidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma
merdlt fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mikadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

Hibaelharitas

A fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmertlé problémdkkal. Ha nem sikerll megoldania a problémét az alabbi
utasftdsok alkalmazdsaval, forduljon az orszagaban m(kods Philips
vevészolgdlathoz.

Probléma (0] Megoldas

A készilék Az dramelldtds nem  Ellendrizze, hogy van-e feszlltség.

nem megfeleld, vagy nem  Ha igen, mdsik késziilék
mUkodik. mUkodik az aljzat, csatlakoztatdsaval ellendérizze a

amelyhez a készllék  fali aljzatot.
csatlakoztatva van.

A hélézati Ha a hdldzati kdbel
csatlakozdkdbel meghibdsodott, a kockdzatok
meghibdsodott. elkertlése érdekében Philips

szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.



Ocbl 3aTTbl CaTbin aAybiHbI36EeH KyTTbIKTalMbI3 *aHe Philipska Kol
KeAAIHI3!

Kara Philips SalonStraight Detailer kypaabiMeH y3aK TypaTbiH KocCion
AEHrEMAETI Lalll YATICIH »Kacayra 60Aaabl. TabaKwanap Kbicka »oHe
TeKLeAEHEe KMbIAFaH LWalll YATIAEPIH peTTeyre apHaibl

»acaxkTanraH. Kocibun aeHreraeri Wwall yAriciHe apHaAFaH TemnepaTypa
MEH YAbTPa-»KyMcaK TabaKLarap y3aK TypaTbiH HOTUXKEAEPAT Oepea|.
Philips ycbiHaTbIH KOAAQYAbI TOABIFEIMEH paxaTbiHbI3Fa KOAAAHY YLLIH,
©3iHi3AIH OHIMIHI3AI www.philips.com/welcome GolibiHLa Tipkeyre
OTbIPFbI3bIHbI3.

»aanbi cunattama (Cyper 1)

A KepamukameH KarnTaAFaH TaKTallaAap

B TokKa KOCbIAYAbI AEFeH XKapblK,

C Kocy/ewipy Tyimeci

D KatTbl Kopan KanTama (cypeTTe GepiamereH)

KyYPbIAFBIHBI KOAAaHBACTaH BYPbIH OChI MaiAaAHYLLbI HYCKaYABIFbIH
MYKMAT OKbIM LUbIFbIHBI3 A3, OHbl KEACLIEKTE Kapay YLiH CaKTan KOMbIHbI3.

KayinTi

- Kypanabl cyaaH ayaak ycTaHpi3. Bya eHimal cybl 6ap BaHHaAapAbIH,
PaKOBMHAAAPABIH YKoHe T.0. 3aTTapAbIH *aHbIHAE HEMeCe YCTIHAE
KoAAaHYFa boAMaiiAbl. BaHHaaa KoAaaHFaH BOACaHBI3, KypaAAbl
KOAAQHBIN BOAFaHHAH COH MIHAETTI TYPAE TOKTaH CybIpbir KOMbIHbI3,
cebebi cyablH »aHblHAR TypY TiNTi Wall KENTIpril ewWwipyAl Typca Ag,
Kayin TeHaipeai (CypeT 2).

EckepTy

- Kyparabl Kocap arAbIHAR, KYPaAAa KOPCETIATEH BOABTAXK, YKEPTIAIKTI
KamTamacbi3 €TIAETIH BOATaXKOEH CaMKEC KeAETIHAIMH Tekcepin
AAbIHbI3.
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- ToK CbIMbIHbIH XaFAaiblH 9pAaMbIM TeKCepin oTbIpbiHbI3. Erep
KYPaAAbIH LUAHBILLKbICI, CbIMbl HEMECE KYPaAAbIH ©3re beAlleriHe
3aKblM TUreH 6OACa, KypaaMeH KOAAAHOaHDI3.

- Erep TOK cbiM 3aKpIMAaAFaH BOAC], KayimTi MaFAan TyFbi36ac yLuiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips akimLinik 6epreH KpiameT
OPTaAbIFbIHAG HEMECE COFaH TOPI3AEC AeHreni 6ap MamaH FaHa
aybICTLIPYbI TUIC.

- ByA KypbiaFbl dU3MKaABIK, CE3IMTAAABIK HEMECE aKbIA-OM KabireTTepi
TOMeH aaamaapAbiH (OHbIH iliHAE Bananap), ToxKipubeci xaHe BiAiMi
YOK aAAMAAPABIH KOAAAHYbIHA apHaAMaFaH, OAAPAbIH, Kayinci3AiriHe
Kayan bepeTiH aAaM OAapFa XKETEKLUIAK ETiM, KYPbIAFbI KaAai
KOAAAHBIAGTBIHBIH TYCIHAIPYI THIC.

- Bananapabl 6aKbiAam, 0AApABIH KYPbIAFBIMEH OMHaMaybl KaAarFaAblHYbI
Kepex.

- Kyparabl bICTbIKKa Kapcbl Typa aAMaiTbiH OeTTEPAEH aALlaK YCTaHbI3,
YKOHE KypaA biCbIN TYPFaHblHAA ELUKALLAH OHbl elUTeHEMEH XarmnaHpi3
(MaceneH cyAri Hemece MaTa).

- AcnanTbl Te3 TYTaHFbIW aliMaKTaH LWeTKEePI yCTaHbI3.

- Kypaa ToKKa KOCbIABIN TypFaH Ke3A€, OHbl KaAaraAaychbi3
KanAbIPMaHBbI3.

Ab6aiiAaHbI3

- KocbMLa KopFaHbICNeH KamTamachi3 eTY YLUiH, Bi3 ci3re »ybiHy
6eAMeCiHAET SAeKTP Ti30eriHAer KaaabIK TOFbIHBIH, KYPaAblH KypPYAb
VCblHambI3. ATaAFaH acnanTbiH HOMUHaAABI TOFbl 30 MA.-AaH »KoFapebl
emec BoAYbl THiC. MOHTaXKLWbIFA STIHIW DIAAIPIHI3.

- Law Ty3eTeTiH TakTawarap MeH TaKTallaAapAblH
YaHbIHAAFbI MAACTUKaABIK OOAIKTEP Te3 Kbi3bin KeTeal KyparabiH
BICTBIK DOAIKTEPIHE AEHEHI3AI TUM30EH 3.

- Kyparabl TeK Kyprak Lalika KOAAAHbBIHbI3.

- ByA Kypanabl xacaHAbI LWaLlIKa KOAAGHYFa BOAMANABI.

- Op KOAAAHFaH CalbiH TakTallaAapAbl LallbiHbI3Aa OipHelue
CEeKyHATaH Ken yCTamaHpli3, cebebi OyA WallblHbI3Fa 3aKbIM KEATIPYi
MYMKIH.

- Kyparabl KOAAGHBIN BOAFaHHaH COH, OLWIPIN OTLIPbIHBI3.

- TOK CbIMbIMEH KypaAAbl aliHAAABIPBIN OpamaHpl3.

- Kypanabl XuHan KOATBIHHbIH, aAABIHAG, OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTiHI3.
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- Waw Ty3eTKiw TabaKwarapAbl Tasa XKoHe LUaHHaH, KIPAEH YKaHe MYC,
AaK Hemece reAb TOpI3AEC LWalllka apHaAFaH eHIMAEPAEH Tasa eTin
aAllak ycTaHbi3. LLlaH, Kip »aHe WallTbl YATiAeyre apHaAFaH eHIMAEP
TYPMaAMHA] KEPaMKIKa XKaAATbIAFaH TabaKLiaAapFa 3aKpIM TUri3yi
MYMKIH.

- Ty3eTKIWTiH NAACTMHACBIHbIH, KepPaMMKaAbIK >KabblHbl 6ap. YakbiT eTe
KeAne OyA KepamUKaAbIK abblHbl TO3aAbI.

- AcnanTbl 6osAFaH LaliTapFa NanAaAaHFaHAQ, Ty3eTyre apHaAFaH
KbICTBIPFBILUTAPAA AK ManAa BOAYbI MYMKIH.

- ByA Kypanabl apsam wallblH Ty3eTyAeH 6acka MakcaTrneH KoAAaHyFa
GOAMANABI.

- Kbiza bacTaraH 6oiaa MaKCMManAbl TEMMEpaTypara KeTeA.
KoAAaHBIN »aTKaHAFbI LWblHalbl TEMMepaTypackl TOMEHIpeK 6oAybI
MYMKIH.

DAEKTPMarHuTTiK epicrep (9MO)

Philips KOMMaHWACLIHBIH YA KYPBIAFBICHI SAGKTPMArHUTTIK epicTepre
(OMO) KaTbicTbl apAbIK CTaHAAPTTapFa cat Keaeal. AypbIC api ocbl
narAaAaHyLLbl HYCKayAbIFbIHAAFbI HYCKayAapFa COMKEC KOAAAHBIACA, Kasipri
Ke3Ae BeATiAI FIABIMU ASAGAAEPTE HETI3AGAE OTbIPbIM KYPbIAFbIHbI
KOAAAHY Kayinci3 aeyre 6oAaabl.

KyPpbIAFbIHBI KOAAQHY

LawbiHbI3AbI Ty3EeTY

LLaw Ty3eTKil — ByA KyaTTbl Kypaa, OHbl abalinan naraaraHa BiAy Kepek.
KaHLua AereHMeH Ty3eTKill KoCiNTiK WallTapasablk
KOHABIPFbIAAPbIHAAFbIAAM TeMMEPaTYPara AeMiH Kbi3a aAaTbiHABIKTaH,
WaLlTbl 3aKbIMAAM aAMAC YLUIH OHbl >Kui NariAaraHOanAbI.

Erep wall Ty3eTKilWTi AYpbIC KOAAGHOACAHDI3, LALIbIHBI3ABI KYMAIPIN
Hemece TiNTi XKaHAbIPbIM Ta aAybIHbI3 MYMKIH. OpKallaH TOMEHAET
KaAaMAAPAbl OPbIHAAHDI3:!

LLlaHbILWKbIHBI KabblpFasaFbl po3eTKara KOCbIHbI3.

Kocy/aibipy aibipbin KOCKbIWTbI on (KOC.) )KaFAanblHa
opHatbiHpi3 (CypeT 3).
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KOCbIAABI AETEH »KapblK XaHaAbl.
Kypaaabl kemiHae 60 ceKyHA KbI3AbIPbIHbI3.

LLlawbiHbI3Abl TapaHbI3, OA LUATACMAFaH XXaHE XYMCcaK GoAybl

Tuic. (Cypet 4)
TapakTblH KeMeriMeH LaliTapbiHbi3Abl DeAiKTepre/OypbiMAapFa BeAIH3.
Bip 6ypbimFa ken Lwall caaMaHp3.

Eckepmne: LLlawmbl mebeciHeH 6acman 6eAikmepre 66Ain, acmbiHfbl
6eAikmepgi aAgbIMeH my3emin, COGaH COH, JKOFApPFbl XKAFbIH My3eMKeH

gypeic.

EHAI Wwatw 6ypbiMbIH 5 CM-A€H apTNaiTbIH €TiMN aAbiM, Wall Ty3eTKiLl
TaKTallaAapAbIH OPTaCblHA CaAbIM, YCTaFbILLITapAbl KaTTbl 6ackin, 6ip
6ipiHe KOCbIHbI3.

n Llaw TyseTKiWTi WallbIHbI3A2 5 CEKYHATaM WA TbiH, Ty6ipiHeH
6acTan ylbiHa A€MiH TOKTaMacTaH CbIpFbITbIM ©TiHi3, COHAQ
LIALLbIHbI3ABI KaTThbl bicbITbIN Xibepmerici3 (CyperT 5).

Ocbl 6apbicTbl 20 ceKyHATaH COH, ©3iHi3 KaAaFaH HaTUXKere
YKETKEHLUE KaMTaAaHbl3.

KeHec: Erep wabiHbi3gbl KilUKeHe MOAKbIHgbI EMKIHI3 KEACe, awmbl
my3emin, yLIbIHG KAKbIHGAFaHGa LA My3emKilumi XapmbIAGH iluke Kapan
(Hemece cbipmka Kapaii) 6ypbinbi3. LLlaw mysemkiwmi 2 - 3 cekyHg ycman
mypbin, 60cambiHbI3.

Bl WawebiHpis cybickin. Lawbikpis cybimMait Typbin OHbl TapayFa
60aMaiiabl. Cebebi ByA Ci3AiH, XKacarFaH LIALL YATIHi3AI By3ybl MYMKIH.

KypaAabl ellKallaH cyFa HeMece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTblpMaHbI3, >KaHe
OHbl aFblH Cy aCTbIHAQ LUSMMaHbI3.

KypaA MiHAETTI TypAe eLUipiAin, po3eTKaAaH CybIpblIAYbl THIC.
KypaAAbI bICTbIKKA TO3IMA| 6€TTe TOAbIFBIMEH CYbITbIHbI3.

KypaAaAb! AbIMKBIA LLyGepeKmneH Ta3aAaHbli3.
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ToK CbIMbIMEH KYPaAAbl aHAAAbIPbIN OpaMaHbI3.

KypaA MiHAETTI TypAe eLLipiAin, po3eTKaaaH CybIpblAybl THIC.

KypaAAb! bICTbIKKa Te3iMA| 6eTTe CybITbiM, CAKTAMTbIH Xepre
aAbIM KOMbIHbI3.

Kypaaabl KocbiMLLa GepiAreH KaTTbl Kopar
KanTaMaAa CaKTayblHbI3Fa 6OAaABI.

KypaAabl Kayincis Kyprak epAe yCTaHbI3.

- Kypanabl 3 KbI3MeTIH KepceTin To3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI Y
KOKbICbIMeH bipre TacTayra 6oAmanabl. OHbIH OpHbIHA OyA Kypaaabl
apHavibl >KMHaM aAaTbIH XKepre KariTa eHASY MaKCaTbiHa OTKI3IHi3.
CoHaa i3 KopluaraH aiHaAaHbl cakTayra cebiHi3al
Turizecis (CypeT 6).

KeniAAik >kaHe KbI3MeT KepceTy

Erep cisre aknapat kepek O0ACa, HEMECe Ci3ae WeLliAMEreH Macene
60Aca, Philips ik MHTepHeT 6eTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa
KEAIHi3, Hemece e3iHi3AIH eaiHizaeri Philips TyTbiHywbirap OpTaAbiFbiHa
TeAedOH LancaHbl3 6oAaAbI (OA HEMIPAI Ci3 AyHWE >Ky3i OOlbIHLA
GepiAeTiH KemiAaK KiTanwacbiHaH Tabacoi3). Ci3AIH eAlHi3ae
TyTbiHywbiAap Kamrkopablk OpTanbiFbl )OK DOAFaH »aFaaliaa ©3iHI3AIH
*epriAikTi Philips aAvaepite apbizaanbiHbiz Hemece Philips'Tin Yiire
apHaAFaH Kypaaaap KbI3MET AenapTameHTi xoHe MKeke Kamkop BV
6eAiMiHE ap3bi3AaHbIHbI3.

AKayAbIKTapAbl Wiewy

ByA Tapayaa Kypaaabl KOAAGHFAHAR EH, XU KE3AECETIH MaCceAerep
XOHIHAE SHIMe BoAaabl. Erep MaceAeHi Welle aaMacaHbi3, 63 eAiHi3Aeri
Philips TyTbIHyLWbIAAPABI KOAAQY OPTaAbIFbIHA XabapAaChiHbI3.
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AKayAbIK, Cebebi Lewimi
Kypan MYMKIH KyaT KopekTeHy >eniciHae
KYMbIC KEAMEN aTKaH  Hemece PO3eTKa JKeAiCiHae

acamarabl.  6oAap, Hemece  aKaylblAbIK BOAYbI MyMKIH. KopekTeHy
KYPaA KOCBIAFAH  YKEAICIHIH AYPBIC €KEHAIMH TEKCEPIHI3.
po3eTKa »yMbIC  Erep »eai xxeHai 6oAca, po3eTka

acamanTblH MEAICIH OHbl 6acKa acmarnka Kocbir

6onap. TEeKCEPIHI3.

ToK CbIMbI Erep ToK cbiM 3aKpIMAaAFaH BOACa,
3aKbIMAAAFaH KayinTi »arAal TyFbi3bac yLUiH, OHbl
6onap Tek Philips Hemece Philips akimuiaik

GepreH Kbl3MET OpTaAbIFbIHAG HEMece
COFaH TopI3AEC AeHreli 6ap MamaH
FaHa aybICTbIpYybl THIC.



lvadas

Sveikiname jsigijus Philips gaminj ir sveiki atvyke!

Naujas ,,Philips SalonStraight Detailer” padeda pasiekti ilgai isliekanciy
profesionaliy modeliavimo rezultaty. Plokstés specialiai

sukurtos trumpesniy ir sluoksniuoty Sukuoseny karimui.

Profesionali modeliavimo temparatira bei ypatingai Svelnios plokstés
uztikrina ilgai i8liekancias Sukuosenas.

Norédami pasinaudoti Philips sidloma parama, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

Bendras aprasymas (Pav. 1)

A Keramine danga dengtos znyplés
B Jjungimo lemputé

C Jjungimo / i§jungimo jungiklis

D Kieto korpuso movas (neparodyta)

Pries naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite §j vadova ir laikykite jj, kad
galétuméte pasinaudoti Sia informacija véliau.

Pavojus!

- Prietaisa saugokite nuo vandens. Nesinaudokite juo prie ar vir$
vandens, esancio voniose, praustuvése, prausyklose ir t. t. Jei
prietaisa naudojate vonios kambaryje, i$ karto po naudojimo isjunkite
ji i maitinimo tinklo.Vanduo kelia grésme net kai prietaisas yra
iSjungtas (Pav. 2).

Perspéjimas

- PrieS jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio tinklo jtampa.

- Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bukle. Nenaudokite prietaiso, jei
kiStukas, maitinimo laidas ar pats prietaisas yra pazeisti.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips"
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.
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- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
priziri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Prietaisa laikykite atokiau nuo karsciui neatspariy pavirsiy, jkaitusio
prietaiso jokiu bidu neuzdenkite (pvz., ranksluosciu arba drabuziu).

- Prietaisa laikykite atokiau nuo degiy medziagy.

- Niekada nepalikite prietaiso be prieziGros, kai jis jjungtas | maitinimo
tinkla.

Ispéjimas

- Siekiant papildomo saugumo, elektros grandinéje, tiekiancioje elektry
vonios kambarj, patariame jrengti liekamosios srovés jtaisa (RCD).
RCD nominali darbiné srové negali virSyti 30 mA. Pasikonsultuokite su
jrengianciu asmeniu.

- Tiesinimo plokstelés ir Salia ploksteliy esancios plastikinés dalys greitai
pasiekia auksta temperatlra. Saugokités, kad karstu prietaisu
nepaliestuméte odos.

- Prietaisa naudokite tik plaukams isdzitvus.

- Netiesinkite dirbtiniy plauky.

- Nelieskite plokstelémis plauky ilgiau nei kelias sekundes be
pertraukos, antraip galite pazeisti savo plaukus.

- Baigg naudotis, batinai iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

- Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

- Pries padédami j laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.

- Tiesinimo ploksteles laikykite $varias, nuvalykite nuo jy dulkes,
nesvarumus, gaminius, skirtus formuoti Sukuosenas, tokius kaip putas,
laka ir Zele. Dulkés, neSvarumai ir formuoti Sukuosenas skirti gaminiai
gali pazeisti keramine danga padengtas tiesinimo plokSteles.

- Znyplés padengtos keramika.Tokia danga po truputj dévisi. Tai
nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

- Naudojant prietaisg daZytiems plaukams tiesinti, tiesinimo plokstelés
gali iSsitepti.

- Nenaudokite prietaiso niekam kitam, iSskyrus tiesinti Zzmogaus plaukus.

- Auksciausia temperatra buna iskart po kaitinimo. Tikroji temperatdra
naudojant gali bUti Zemesné.
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Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Prietaiso naudojimas

Plauky tiesinimas

Tiesinimo jtaisas yra galingas modeliavimo jrankis, todél turi bati
naudojamas ripestingai. Kadangi, kaip ir visi plauky tiesinimo jtaisai, 3is
prietaisas veikdamas labai jkaista, nenaudokite jo daznai, kad
nepazeistuméte plauky.

Jei plauky tiesinimo jtaisg naudojate netinkamai, galite perkaitinti plaukus ir
netgi juos sudeginti.Visada vadovaukités zemiau pateiktais veiksmais:

Kistuka jkiskite j sieninj el. lizda.
Jjungimo / iSjungimo jungiklj nustatykite j ,,jjungta® padétj (Pav. 3).
Pradeda Sviesti raudona jjungimo lemputé.

Leiskite prietaisui jkaisti bent 60 sekundziy.

Sukomis ar 3epediu is3ukuokite plaukus, kad jie tapty $velnis ir

. nesusivelg. (Pav.4)

Sukomis suskirstykite plaukus j sruogas. | viena sruoga nesuimkite per daug
plauky.

Pastaba: Patogiausia buty atskirti pakausio plaukus ir pradéti juos tiesinti nuo
apacios. Po to galite tiesinti plaukus virSugalvyje.

Suimkite ne platesng kaip 5 cm sruoga. |dékite ja tarp tiesinimo
ploksteliy ir tvirtai suspauskite prietaiso rankenas.

A Kelias sekundes plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn, nuo $akny
iki plauky galiuky; nesustokite, kad neperkaitintuméte (Pav. 5).

Sj procesa kartokite po 20 sekundziy, kol pasieksite norima
rezultata.
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Patarimas: Jei norite sukurti sruogas, iStiesinkite plaukus ir kai pasieksite
plauky galiukus, pasukite tiesinimo jtaisq | save (arba nuo saves). Palaikykite
tiesinimo jtaisq 2 - 3 minutes ir atlaisvinkite.

Bl Leiskite plaukams atvésti. Niekada neSukuokite plauky Sukomis ar
Sepeciu, jei jie néra atvése, nes galite sugadinti ka tik padaryta
Sukuosena.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo
po tekanciu vandeniu.

|sitikinkite, kad prietaisas yra isjungtas, o laidas iStrauktas is elektros
tinklo.

Palikite prietaisa ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kad jis atvésty.

Prietaisa valykite drégna Sluoste.

Maitinimo laido nevyniokite aplink prietaisa.

|sitikinkite, kad prietaisas yra isjungtas, o laidas iStrauktas is elektros
tinklo.

PrieS padédami prietaisa saugoti, palikite jj atvésti ant karsciui
atsparaus pavirsiaus.

Prietaisa galite laikyti pridétame kieto korpuso move.

Prietaisg laikykite saugioje ir sausoje vietoje.

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis,
o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 6).
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Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezitra ar informacija arba jei kilo problemy,
apsilankykite ,,Philips" tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su
savo Salies ,,Philips™ klienty aptarnavimo centru (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips" klienty
aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" platintoja.

Greitas trikéiy salinimas
Sis skyrius apibendrina dazniausiai pasitaikancias, su prietaisu susijusias
problemas. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi Zemiau pateikta
informacija, kreipkités | savo 3alies ,,Philips" klienty aptarnavimo centra.

Problema Priezastis Sprendimas

Prietaisas Néra elektros Patikrinkite, ar maitinimo Saltinis veikia.

neveikia. [tampos arba Jeigu jis veikia, | elektros lizda jjungdami
neveikia kita prietaisg patikrinkite, ar veikia

elektros lizdas,|]  elektros lizdas.
kur] jjungtas
prietaisas.

Pazeistas Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant

maitinimo laidas  rizikos, j turi pakeisti ,,Philips*
darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis
techninés prieziliros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips!

Jaunais Philips SalonStraight Detailer nodrosina ilgnoturigu profesionalu
ieveidosanas rezultatu. Platnes ir pasi veidotas, lai izveidotu Tsakas un
slanainakas frizlras. Profesionala frizésanas temperatlra kombinacija ar
pilnigi gludam platném nodrosina ilgstosus rezultatus.

Lai pilniba gltu labumus no Philips piedavata atbalsta, registrgjiet savu
produktu www.philips.com/welcome.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

A Keramiskas platnes

B leslégts indikators

C leslegt/izslegt slédzis

D Ciets ietvara apvaks (nav paradits)

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un
saglabgjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

Briesmas

- Sargiet ierici no tUdens. Nelietojiet So ierici pie vannam, izlietném un
citiem traukiem ar Gdeni vai virs tiem. Ja lietojat ierici vannas istaba,
péc lietodanas atvienojiet ierici no elektrotikla. Udens klatbtne var
bt bistama, pat ja ierice ir izslegta (Zim. 2).

Bridinajums

- Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Regulari parbaudiet elektribas vada stavokli. Nelietojiet ierici, ja bojata
tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa
centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- So ierici nevar izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
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kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

Nenovietojiet ierici blakus karstuma nenoturigam virsmam un nekad
neapsedziet ierici (pieméram, ar dvieli vai draninu), tai esot karstai.
Turiet ierici prom no uzliesmojosiem priekSmetiem.

Nekada gadijuma neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta pievienota
elektrotiklam.

levéribai

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jabUt nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar
savu uzstaditaju.

IztaisnoSanas platnes un tam blakus esosas plastmasas detalas atri
uzkarst. Uzmanieties, lai ierices karstas virsmas nenonaktu saskarsmé
ar adu.

leveidojiet tikai sausus matus.

Nelietojiet ierici maksligos matos.

Neatstajiet platnes matos ilgak neka dazas sekundes, ta ka tadéjadi var
tikt sabojati jusu mati.

Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.
Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, [idz ta atdziest.

Uzturiet iztaisnosanas platnes tiras no putekliem, netirumiem un matu
ieveidosanas izstradajumiem, pieméram, putam, matu lakas un Zelejas.
Putekli, netirumi un matu ieveidosanas izstradajumi var sabojat

ar keramiska parklajuma iztaisnosanas plates.

Platném ir keramisks parklajums. Parklajums Iénam nolietojas laika
gaitd, bet tas neietekmé ierices veiktspéju.

Ja ar ierici ieveido krasotus matus, taisnosanas platnes var notraipities.
Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem ka tikai cilvéku matu iztaisnosanai.
Maksimala temperatlra ir uzreiz péc uzsildisanas. Faktiska temperatdra
izmantosanas laika var bdt zemaka.
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Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar musdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

lerices lietosana

Matu iztaisnosana

Matu iztaisnotajs ir efektiva matu ieveidosanas ierice, kas vienmeér
jaizmanto uzmanigi. Tapat ka citus matu iztaisnotajus, kas sasniedz augstu
temperatdiry, arf So ierici nedrikst lietot biezi, lai nebojatu matus.

Ja Jis matu iztaisnotaju izmantosiet nepareizi, iespéjams parkarsét vai pat
sadedzinat matus.Vienmér ievérojiet sekojoSus solus:

lespraudiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

Uzstadiet ieslégsanas/izslegsanas sledzi uz ‘on’ (Zim. 3).
ledegas barosanas gaismina.

Laujiet iericei uzsilt vismaz 60 sekundes.

IzZkemmejiet vai izsukajiet matus, lai tie butu gludi. (Zim. 4)
Ar kemmi sadaliet matus skipsnas.Viena skipsna nesanemiet parak daudz
matu.

Piezime: Labak vispirms saspraust matus galvas augsdala un sakt iztaisnot
galvas apaksdalas matus. Pec tam iztaisnojiet matus galvas aug$dala.

Sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5cm. levietojiet to starp matu
iztaisnoSanas platném un stingri saspiediet ierices rokturus.

A Lai matus neparkarsétu, dazas sekundes neapstajoties velciet matu
iztaisnotaju lejup pa matiem no sakném uz matu galiem (Zim.5).

Pec 20 sekundem atkartojiet So darbibu, [1dz ir sasniegts veélamais
izskats.
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Padoms. Ja jus gribat izveidot lokas, taisnojot matus, kad nonakat idz matu
galiem, pagrieziet matu iztaisnotdju pusapli uz ieksu (vai uz aru).Turiet matu
iztaisnotaju 2 lidz 3 sekundes un tad atbrivojiet.

Bl Vienmér laujiet matiem atdzist. Nekemmgjiet matus, pirms tie nav
atdzisusi, jo tadejadi tikko izveidotais matu sakartojums tiks izjaukts.

Tirisana

Nekad neiegremdejiet ierici tident vai kada cita Skidruma, un neskalojiet
to zem krana tdens.

Parliecinieties, ka ierice ir izslegta un atvienota no elektrotikla.
Laujiet iericei pilnigi atdzist uz karstumizturigas virsmas.

Notiriet ierici ar mitru dranu.

Uzglabasana

Nekad netiniet ierices elektribas vadu ap ierici.

Parliecinieties, ka ierice ir izslégta un atvienota no elektrotikla.

Pirms noliekat ierici glabasana, laujiet tai atdzist uz karstumizturigas
virsmas.

JUs varat glabat ierici komplekta esosaja cieta ietvara apvaka .

Novietojiet ierici drosa un sausa vieta.

Vides aizsardziba

- Pécierices kalposanas ilguma beigam neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savakSanas punkta parstradei.
Sadi jUs palidzésiet saudzét apkartéjo vidi (Zim. 6).

Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai palidziba, vai informacija, 10dzu, izmantojiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
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garantijas brostira). Ja jusu valsti nav Patérétaju apkalposanas centra, ltdziet
palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.

Kldmju novérsana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kurdm varat
sastapties, izmantojot ierici. Ja nevarat tas atrisinat, izmantojot turpmak
redzamo informaciju, sazinieties ar savas valsts Philips Klientu apkalposanas
centru.

Problema lemesls Atrisinajums
lerice Nenotiek stravas Parbaudiet, vai notiek elektribas
nedarbojas.  padeve vai padeve. Ja ta nav traucéta,

kontaktligzda, kurai ievietojiet kontaktligzda citas ierices
ir pieslégta ierice, kontaktdaksu, lai parbauditu, vai
ir bojata. kontaktdaksa darbojas.

Elektribas vads ir  Ja elektribas vads ir bojats, tas

bojats janomaina Philips pilnvarota servisa
centra darbiniekiem vai lidzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos
no briesmam.



Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw Philips!
Nowa prostownica do wtoséw SalonStraight Detailer firmy Philips
zapewnia dtugotrwate profesjonalne efekty uktadania wtoséw. Pytki sa
specjalnie zaprojektowane do ukfadania krétszych i cieniowanych fryzun
Temperatura, jaka stosuja profesjonaliéci do uktadania wtosdw, potaczona z
niezwykle gladkimi ptytkami ceramicznymi zapewnia dtugotrwaty efekt
prostych wtoséw.

Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swdj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

A Piyty pokryte powtoka ceramiczna

B Wskaznik zasilania

C Wylacznik

D Sztywne etui (nie przedstawiono na ilustracji)

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj urzadzenie z dala od wody. Nie uzywaj go w poblizu wody
ani nad woda, np. nad wanna, umywalka, zlewem itp. Jesli uzywasz
urzadzenia w tazience, po zakonczeniu korzystania wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego, gdyz obecno$¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wyfaczone (rys. 2).

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij si¢, czy napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne.

- Sprawdzaj regularnie stan przewodu sieciowego. Nie wolno korzysta¢
z urzadzenia, jesli uszkodzona jest: wtyczka, przewdd sieciowy lub
samo urzadzenie.
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- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Trzymaj urzadzenie z dala od powierzchni nieodpornych na wysokie
temperatury i nigdy nie przykrywaj urzadzenia (np. recznikiem lub
odziezg), gdy jest ono gorace.

- Trzymaj urzadzenie z dala od fatwopalnych przedmiotéw.

- Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podfaczone
do sieci elektryczne;.

Uwaga

- Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca si¢ zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD) o znamionowym pradzie
pomiarowym nie przekraczajacym 30 mA. Skontaktuj sie w tej
sprawie z wykwalifikowanym elektrykiem.

- Ptytki prostujace i czgdci plastikowe znajdujace sie przy ptytkach
szybko nagrzewaja si¢ do wysokich temperatur: Nie dopus¢ do
kontaktu urzadzenia ze skdra.

- Uzywaj urzadzenia wytacznie na suchych wtosach.

- Nie stosuj urzadzenia na sztucznych wtosach.

- Nie przetrzymuj ptytek na wiosach dtuzej niz kilka sekund na raz, gdyz
moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia wtoséw.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

- Nie zawijaj przewodu sieciowego wokdt urzadzenia.

- Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

- Czys¢ ptytki prostujace z kurzu, brudu oraz Srodkéw do ukfadania
wioséw (np. pianki, lakieru, zelu), gdyz moga one uszkodzi¢ powtoke
ceramiczng ptytek.
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- Ptytki s3 pokryte powfoka ceramiczna. Powfoka ta zuzywa sie z
uptywem czasu, ale nie wptywa to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

- Jedli urzadzenie jest uzywane do wtoséw farbowanych, ptytki
prostujace moga si¢ zabarwic.

- Urzadzenie mozna uzywac wytacznie do prostowania ludzkich
wioséw.

- Urzadzenie osigga maksymalna temperature tuz po nagrzaniu. Podczas
korzystania jego temperatura moze byc¢ nizsza.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzier
dzisiejszy.

Zasady uzywania

Prostowanie wtosow

Poniewaz prostownice nalezg do urzadzen o duzej mocy do stylizacji
wiosdw, dlatego tez nalezy postugiwac sie nimi ostroznie. Urzadzenia tego,
podobnie jak wszystkich prostownic do zastosowan profesjonalnych
osiaggajacych wysokie temperatury, nie powinno uzywac sie czesto, gdyz
mogtoby to spowodowad uszkodzenie wiosdw.

Jedli bedziesz korzysta¢ z urzadzenia nieprawidtowo, mozesz przegrzac lub
nawet spali¢ wiosy. Zawsze przestrzegaj ponizszych zalecen.

W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Ustaw wytacznik w pozycji ,,on” (rys. 3).
Zasdwieci sie wskaznik zasilania.

Odczekaj co najmniej 60 sekund, az ptytki urzadzenia sie nagrzeja.

Uczesz lub wyszczotkuj wiosy, aby byty zupetnie gladkie. (rys.4)
Do podziatu witoséw na pasma uzywaj grzebienia. Nie skupiaj zbyt duzo
wioséw w jednym pasmie.
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Uwaga: Nalezy najpierw oddzieli¢ wtosy z bokéw gtowy i rozprostowac wilosy
rosnqce nizej, a nastepnie rozprostowac wlosy z wyzszych partii glowy.

Chwy¢ pasmo wtoséw nie szersze niz 5 cm. Umies¢ je pomiedzy
ptytkami prostujacymi i energicznie $ci$nij raczki urzadzenia.

A Przez kilka sekund przeciagaj prostownice wzdtuz wioséw ku
dotowi, od cebulek do koncowek wioséw, bez zatrzymywania, aby
nie dopusci¢ do przegrzania wiosow (rys. 5).

Po 20 sekundach powtérz ten sam proces, az osiagniesz zadany
wyglad.

Wskazowka: Jesli chcesz podwingé wiosy, wyprostuj je, a na koncéwkach

obréc¢ prostownice o pét obrotu do srodka (lub na zewnqtrz). Przytrzymaj
prostownice przez 2-3 sekundy i pus¢ wiosy.

[ 8 | Poczekaj, az wtosy ochtodza sie. Nie czesz ani nie szczotkuj wtosow,
zanim sig zupetnie nie ostudza, zeby nie zburzy¢ utozonej przed
chwila fryzury.

Czyszczenie

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj go pod
biezaca woda.

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato wylaczone, a wtyczka wyjeta z
gniazdka elektrycznego.

Zaczekaj, az urzadzenie potozone na powierzchni odpornej na
dziafanie wysokich temperatur catkowicie ostygnie.

Wyczys¢ urzadzenie zwilzona szmatka.

Przechowywanie

Nigdy nie zawijaj przewodu sieciowego wokot urzadzenia.

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato wylaczone, a wtyczka wyjeta z
gniazdka elektrycznego.
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Przed schowaniem urzadzenia odtéz je na powierzchnie odporna
na dziatanie wysokich temperatur i zaczekaj, az catkowicie ostygnie.
Urzadzenie mozna przechowywac¢ w dofaczonym sztywnym etui.

Przechowuj urzadzenie w suchym i bezpiecznym miejscu.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizagji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 6).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytar lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma
takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdcic sie do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie
zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jedli ponizsze wskazéwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, nalezy skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips.

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Urzadzenie  Nastapita awaria ~ Sprawdz, czy dziata zasilanie. Jesli tak,

nie dziata. zasilania lub nie sprawdz, czy gniazdko jest pod
ma napigcia w napieciem, podtaczajac do niego
gniazdku, do inne urzadzenie.
ktdrego

podfaczone jest
urzadzenie.
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Problem

Przyczyna

Przewdd sieciowy
jest uszkodzony.

Rozwiazanie

Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Noul aparat de indreptat pdrul Philips SalonStraight Detailer oferd
rezultate profesionale si de durata. Placile sunt concepute special pentru a
realiza coafuri mai scurte si in trepte. Temperatura profesionala de coafare
se combind cu pldcile foarte fine pentru a asigura rezultate de durata.
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va
produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

A Pldci cu invelis ceramic

B Indicator alimentare

C Comutator Pornit/Oprit (On/Off)

D Manson de protectie dur (nu este ilustrat)

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-l pentru consultare
ulterioard.

Pericol

- Feriti aparatul de apa. Nu 1l folositi 1angd sau deasupra apei din cazi,
lighene, chiuvete, etc. Cand folositi aparatul in baie, scoateti-I din priza
dupa utilizare. Apa reprezintd un risc chiar si cand aparatul este
oprit (fig. 2).

Avertisment

- nainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicata pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Verificati regulat cablul de alimentare. Nu folositi aparatul dacd
stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de citre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
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experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Pastrati aparatul la distantd de suprafetele care nu sunt rezistente la
cdldurd si nu acoperiti aparatul (de ex. cu un prosop sau cu
imbracaminte) atunci cand este fierbinte.

- Pastrati aparatul la distantd de materialele inflamabile.

- Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat cand este conectat.

Precautie

- Pentru o protectie suplimentard, vd sfatuim sd instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteazd
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o intensitate reziduala
maximd de 30 mA. Pentru consultantd apelati la instalator.

- Placile pentru indreptare si pértile din plastic care le inconjoard pot
atinge o temperaturd mare intr-un timp foarte scurt. Evitati contactul
suprafetelor fierbinti ale aparatului cu pielea dvs.

- Utilizati aparatul numai pe par uscat.

- Nu utilizati aparatul pe par artificial.

- Nu lasati placile pe pdr, mai mult de cateva secunde o datd, pentru ca
aceasta poate deteriora parul.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

- Nuinfdsurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

- nainte de a depozita aparatul, asteptati si se riceasca.

- Pastrati placile pentru indreptare curate si fird urme de praf, murdarie
si produse de coafat cum ar fi spuma, fixativul si gelul. Praful, murdaria
si produsele de coafat pot deteriora pldcile pentru indreptare cu
Tnvelis ceramic.

- Placile au un invelis ceramic. Acest Tnvelis se uzeaza incet, de-a lungul
timpului. Acest lucru nu afecteazd performantele aparatului.

- Daca aparatul este utilizat pe par vopsit, placile de indreptare se pot
pdta.

- Nu utilizati aparatul in niciun alt scop decat indreptarea parului uman.

- Temperatura maxima este atinsa numai dupa un interval de timp
necesar pentru incalzire. Temperatura reald in timpul utilizérii poate fi
mai micd.
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Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Utilizarea aparatului

indreptarea parului

Deoarece este similar aparatelor profesionale de indreptat parul care
ating temperaturi fnalte, nu utilizati frecvent aparatul pentru a evita
deteriorarea parului.

Dacd utilizati in mod incorect aparatul de indreptat parul, puteti
supraincdlzi parul sau 1l puteti arde. Urmati intotdeauna etapele de mai
jos:

Introduceti stecherul in priza.

Setati comutatorul de pornire/oprire la pozitia ‘on’ (pornit) (fig. 3).
Led-ul butonului se aprinde.

Lasati aparatul sa se incalzeasca minim 60 de secunde.

Pieptanati sau periati parul pentru a fi moale si descalcit. (fig. 4)
Utilizati un pieptene pentru a imparti parul in suvite. Nu faceti suvite prea
groase.

Notd: Este mai bine sd strdngeti tot pdrul de deasupra si sd indreptati, pentru
inceput, pdrul de dedesubt. Apoi indreptati-l pe cel de deasupra.

Luati o suvitd a cirei [itime si nu depiseascd 5 cm. Pozitionati
suvita intre placile de indreptare si presati manerele aparatului cu
putere.

A Glisati aparatul de indreptat pirul pe lungimea parului, timp de
citeva secunde, de la radacind pana la varf, fira sa va opriti, pentru a
evita supraincalzirea (fig. 5).

Repetati procesul dupa 20 de secunde, pana la obtinerea aspectului
dorit.
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Sugestie: Dacd doriti sd creati o coafurd cu pdr intors, indreptati-vd pdrul si
cdnd ajungeti la capete intoarceti aparatul de indreptat pdrul intr-un
semicerc in interior (sau exterior). Tineti aparatul 2-3 secunde si apoi
eliberati.

B Lasati parul si se riceasc. Nu il pieptinati sau periati inainte de a
se raci pentru ca ati putea distruge coafura pe care tocmai ati
creat-o.

Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in alt lichid si nici nu-|
clatiti sub jet de apa.

Asigurati-vi c3 aparatul este oprit si scos din prizi.

Lasati aparatul sa se raceasca in totalitate pe o suprafata rezistenta
la caldura.

Curitati aparatul cu o cirpi uscata.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Asigurati-vi ci aparatul este oprit si scos din prizi.

Lasati aparatul sa se raceasca pe o suprafata rezistenta la caldura
inainte de a-l depozita.

Puteti depozita aparatul in mangonul de protectie dur furnizat.

Asezati aparatul intr-un loc sigur si uscat.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-I la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 6).
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Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intampinati probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de
asistentd pentru clienti din tara dvs. (veti gasi numarul de telefon Tn
brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu existd un astfel de
departament, deplasati-vd la furnizorul dvs. Philips local.

Depanare

Acest capitol include cele mai frecvente problemele care pot aparea cu
aparatul. Dacd nu reusiti sa rezolvati problema folosind informatiile de mai
jos, contactati centrul Philips de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza Solutie

Aparatul nu S-aprodus o Verificati daca sursa de alimentare

functioneaza. cadere de functioneaza. In caz afirmativ, conectati
tensiune sau un alt aparat pentru a verifica daca
priza la care priza se afld sub tensiune.

este conectat
aparatul nu are

tensiune.
Cablul de In cazul in care cablul de alimentare
alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit

este deteriorat. ntotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.



[Mo3ApaBAsEM C MOKYMKOM 1 npreeTcTByeM B kaybe Philips!

Hosbit Philips SalonStraight Detailer aas co3aanms cToikon
npodecchoHaAbHOM ykAaaKM. CnelvasbHas KOHCTPYKLUMA MAACTUH AeAaeT
YKAQAKY KOPOTKMX M MHOTOCAOMHBIX MPUYECOK OCOBEHHO YAOBHOM.
[NpodeccoHaAbHbIN TEMNEpPaTYPHbIA PEXIUM YKAJAKM B COYETaHMM C
CyNepPrAaAKMMM MAACTUHaMK MPUARIOT YKAGAKE CTOMKOCT,

AAf NOAYUEHWA BCEX MPEMMYLLECTB MOAAEPX KM, OKasbiaemoi Philips
3aperncTpupyiTe Balle 1saeane Ha www.philips.com/welcome.

O6uee onucanme (Puc. 1)

A [1AaCTWHBI C KEPAMUYECKMM MOKPbITUEM
B IHAMKaTOp BKAIOYEHMA MUTaHKS

C [lepekaoyaTenb BKAIOUEHMS/BBIKAOYEHNS
D Kectkui ¢oyTasp (HET n300parkeHms)

BHumaHue

A0 Havana 3KCnAyaTaLmm Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMbTECH C
HACTOSALLMM PYKOBOACTBOM U COXPaHWNTE M0 AASt AGABHEMLLIETO
MCMOAB30BaHMS B KAYeCTBE CMPaBOYHOrO MaTEPHaA.

OnacHo

- 136eraiiTe nonasaHvs BoAbl B Mprbop. He noAb3yiTecs MM psAOM C
BaHHOW, 6acCeMHOM, PaKOBMHOM 1 T.A. BbIHETE BIAKY LUHYpa MUTaHMs
npubopa K3 po3eTKM MOCAE UCNOAB30BaHWS NMPUOOPa B BAHHOM -
6AM30CTb BOAbI CBSA3aHA C PUCKOM, A@KE €CAM MPUBOP
BbIkAlOYeH (Puic. 2).

MpeaynpexxaeHue

- [lepea noakaoueHrem nprbopa ybeamnTech, HTO yKasaHHOE Ha HEM
HOMVHaAbHOE HanpPsHXKeHMe COOTBETCTBYET HaMPsKEHMIO MECTHOM
IAEKTPOCETU.

- PeryaspHo nposepsiiTe cocTosHMe ceTeBoro WHypa. 3arpeLiaeTca
NOAb30BaTLCA MPUOOPOM, ECAM CETEBasA BMAKA, CETEBON LWHYP WAV
cam Npubop MoBPEXAEHbI.
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B cAyvae noBpexAeHMa ceTeBOro WHypPa, ero HEOOXOANMMO
3aMeHWTb. YT06bI 0becneunTs be3onacHyio SKCnAyaTaLmio Nprbopa,
3aMeHsANTe WHYp B TOProBow opraHu3aumu Philips, B
ABTOPK30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Philips nan B cepercHoM
LEHTPE C NePCOHAAOM aHaAOTMYHOM KBaAUDUKALMN.

AaHHbii NIprBOp HE NPeAHa3HAYEH AASt UCNOAB30BAHMSA AMLIGMM
(BKAIOYAS AETEI) C OrPaHUYEHHBIMM BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOM
CUCTEMBI UAM OFPaHUUYEHHBIMU MHTEAAEKTYAABHbBIMM BO3MOXKHOCTAMM,
a TaK »Ke AVLLaMM C HEAOCTATOUHbIM OBITOM W 3HaHUAMM, KpOME
CAYH4aEB KOHTPOAS MAM MHCTPYKTUPOBAHUSA MO BOMPOCam
MCMOAB30BaHWS NPMBOPa CO CTOPOHBI AVILL, OTBETCTBEHHbIX 3a WX
6e30macHoCTb.

He nosBoasiTe A€TAM MrpaTb C MPUOOPOM.

He noaHocKTe yCTPOMCTBO K HETEPMOCTOMKMM NOBEPXHOCTAM. He
HaKpbIBalTe ropsiyee yCTPOMCTBO (HarpuMep, MOAOTEHLEM MAM
TpsANKoM).

AepxuTe Npubop B CTOPOHE OT AETKOBOCMAAMEHSIOLLMXCA
ObbEeKTOB.

3anpeLiaeTcs OCTaBASTb MOAKAIOYEHHDBIM NPUOOP 6e3 NprcMoTpa.

BHumaHue

Apsi obecneyeHmns AOTIOAHUTEABHOW 3aLLMTbl PEKOMEHAYETCA
YCTaHOBUTb OrpaHMunTeAb ocTaTouHoro Toka (RCD),
npeAHasHauYeHHbIN AAS SAEKTPOMMTaHWS BaHHOWM

KOMHaTbI. HOMMHaABHBIM OCTaTOUHBIM pabouMin TOK He AOAKEH
npesbiwaTb 30 MA. [TocoBeTYMTECh C SAEKTPUKOM, BBINOAHSIOLLMM
INEKTPOMOHTAX.

BeinpsiMAsiOLLIME MAACTUHBI U MAACTUKOBbIE YacTU NMprbopa PSAOM C
MAACTMHaMM ObICTPO HarpeBalOTCA AO BbICOKMX TemnepaTyp. He
AOMYyCKalTe COMPUKOCHOBEHWS FOPSUMX MOBEPXHOCTEN Npubopa ¢
KOXen.

[oAb3yMTECh MPUOOPOM AASH YKAZAKM TOABKO CYXMX BOAOC.

He ncnoab3yiiTe Nprbop AAS MCKYCCTBEHHBIX BOAOC.

He Aep>xuTe MAACTUHBI Ha BOAOCaX DOAbLLE HECKOABKMX CEKYHA, 3a
OAMH pas, UTobbl He MOBPEANTL BOAOCHI.

[NocAe 3aBeplueHUs paboTsl OTKAIOUMTE NMPUBOP OT PO3ETKM
INEKTPOCETU.
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- He obmatbiBaiiTe ceTeBON LWHYP BOKpPYr npubopa.

- [pexae vem ybpaTb Nprbop, AalTe emy OCTbITh.

- CheanTe, YTOGbI BBIMPSAMASIOLME MAACTUHBI ObIAK YACTbIMY, BE3 MbIAK,
TPA3K, @ TaKXKe MYyCCa, CMIPest MAM reAst AAS BOAOC. [ TbiAb, rpsib 1
CPEeACTBa AN YXOAA 33 BOAOCaMMW MOTYT MPMBECTH K
MOBPEXKAEHMIO KEPAMUYECKOTO MOKPLITUS MAACTUH.

- [AaCTUHbI BBINPAMKUTEAS UMEIOT Kepamuudeckoe nokpbiTre, C
TeYeHVEM BPEMEHU KEPaMMYECKOE MOKPLITHE M3HALUMBAETCSA. DTO He
BAUSIET Ha paboTy npubopa.

- Tpwu ncnonb3oBaHMn NprUbopa AAA OKPALLEHHBIX BOAOC, Ha MAACTMHAX
MOTYT MOSBUTCA NATHa.

- Wcnonas3yiite nprbop TOABKO AASt BBINPSIMAEHUS BOAOC YEAOBEKA.

- MakcuManbHas TemnepaTypa AOCTUraeTCs Cpasy NOCAE OKOHYaHMA
Harpesa. MaKTuyeckas TeMnepaTypa BO BPEMS MCMOAb3OBaHMS
MOET BbITb HIDKE.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (M)

AanHoe ycTporicteo Philips cooTBeTcTBYeT cTaHAapTaM Mo
IAEKTPOMArHUTHBIM Noaam (M), [pu NpasrAbHOM obpalleHim
COMAACHO UHCTPYKLMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL30OBATEAS,
NpYMEHeHWe YCTPONCTBa B6e30MacHO B COOTBETCTBMM C COBPEMEHHBIMM
Hay HbBIMU AQHHBIMU.

UcnoabsoBaHue npubopa

BbInPﬂMAeHMe BOAOC

BbinpAMUTEAL BOAOC — 3TO MOLLHbIA MHCTPYMEHT, KOTOPBIM Hy>KHO
MOAb30BATLCA OCTOPOXKHO. [TOCKOABKY BLINPAMUTEAL Pa3OrpeBaeTCs A0
TaKoW e TeMnepaTypbl, YTO 1 MPOGECCMOHAABHBIE MapUKMaxepCKme
YCTPOWCTBA, HE MOAB3YTECh MM YaCTO, YTOOLI HE MOBPEAWTL BOAOCH.
HenpasnAbHOE MCMOAL30BaHME BLIMPAMUTEAA MOXET MPUBECTH K
neperpesy AN Aaxe OK1raHmio BoAoc. OBs3aTeAbHO caeayiTe
CACAYIOLLEN MHCTPYKLMM:

BcTaBbTe BMAKY ceTeBOro LUHypa B PO3€TKY DAEKTPOCETU.
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YcTaHOBUTE MEpPEKAIOYATEAb BKAIOUEHMSI/BBIKAIOYEHUS B
noAoxenue on (BkA.) (Puc. 3).
3aropuTCs MHAMKATOP MUTaHMA,

OcraBbTe Npubop HarpeBaTbcs Kak MUHUMYM B TeueHue 60 cekyHA.

Pacyelunte BoAOChI pacHEcKoit UAM LLLETKOM, UTOBbI pacryTaTb UX U
caeAaTb raaakumm. (Puc. 4)

Pacuéckoin pasaeAnTe BOAOCH Ha Mpsauk. He cobupaliTe B oaHY Npsab

CAMLUKOM MHOFO BOAOC.

[Mpumeyanue: Ayywe cobpampb BOAOCbI HA MAKYLLUKE, HAYAB C pacNPSMAEHHS
BOAOC HUXKHEN Yacmu roaosbl. [Tocae s3moro pacnpsMmume BOAOChI BepXHel
4acmu roAoBsbl.

BosbmuTe npsab BoAOC WwMpUHOW 5 cM. [TomecTUTe e€ Mexay
MAQCTUHAMM BbIMPSIMUTEASI U MAOTHO COXMMUTE PYKOSITKM npubopa.

A MaasHo nepemelaiite NpUBOP MO BCeil AAMHE BOAOC OT KOPHEN
AO KOHYMKOB B TeHeHMe HECKOABKMX cekyHA. He npekpaiuaiite
ABMXeHMe, YToObl He NeperpeBatb BoAochl (Puc. 5).

Yepes 20 ceKkyHA NOBTOpUTE 3Ty MPOLLEAYPY, MOKa HE MOAY4YUTe
TpebyeMblit pe3yAbTaT.

Cosem. Ymobbl nogkpymumb BOAOCHI HG KOHLIX, CAETKA noBepHMme
BbINPSAMUMEAL BHYMpPb MAW HAPYXKY. YgepskuBasime ero B makom
NOAOXKEHNM 2-3 ceKyHgbl, 3ameM omnycmume.

Bl Aaiite Borocam ocTbiTh. He pacuécbiBaiiTe BOAOCHI pacu&cKoi UAM
LLETKOM, MOKA OHU HE OCTbIHYT, YTOBbI HE HapPYLUMTb CO3AAHHYIO
YKAQAKY.

Ouuctka

3anpelaeTcs norpyaTb Npubop B BOAY MAM APYTME XKMAKOCTH, @
TaK)Ke MpOMbIBaTb Ero Mo CTpyei BoAb.

HPMGOP AOAXKEH ObITb BbIKAIOYEH U OTCOEAMNHEH OT 3AEKTpOCETU.

MoAoxuTe NpUBOP OCTbIBaTb HA TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb.
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IMpoTpuTe NpMbOp BAAXKHOM TKaHbIO.

He obmatbiBaiiTe ceTeBoOM WHYpP BOKPYr npubopa.

|-|Pl46OP AOAXKEH ObITb BBIKAIOYEH M OTCOEAUHEH OT 3AEKTPOCETU.

Mpexae yem ybpaTh NpUGOP, MOAOKANTE, MOKA OH MOAHOCTBIO He
OCTbIHET, MOAOXMB MPUOOP Ha TEPMOCTOMNKYIO MOBEPXHOCTb.

[Mpubop MOXXHO XpaHUTb B TBEPAOM $yTAsIpe (BXOAUT B KOMMAEKT
MOCTaBKM).

XpaHuTte npubop B cyxom 1 6esonacHom MecTe.

3almnTa OKpy>KalolLLen CPeADI

- [locre okoHYaHMsA CpoKa CAY»KObl He BbiOpachiBaliTe NpMbop BMecTe
¢ ObITOBBIMM OTX0AaMU. [lepeaaiiTe ero B creumaAn3MpoBaHHbIi
MYHKT AAS AQABHEMLLEN YTUAM3ALIMN. DTUM Bbl MOMOXKETE 3alMTUTb
oKpy>aioLtyio cpeay (Puc. 6).

FapaHTHA U 06cAy>kuBaHue

AAS TOAYUEHMST AOTIOAHUTEABHON MHGOPMALIMM MAM B CAYYae
BO3HMKHOBEHWA NMPobAeM 3aianTe Ha Beb-cainT www.philips.com van
obpatuTeck B LleHTp noaaep»kn notpebuteaeit Philips B Bawei ctpaHe
(Homep TeaedoHa LieHTpa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecan
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MECTHBI LEHTP MOAAEPX KM MoKynaTeAer Philips.
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cepBurcHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBUCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM
AHAAOTUYHOM KBaAVIGUKALM,
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Gratulujeme Vam k ndkupu a vitajte v spolo¢nosti Philips!

Novd vlasova zehlicka Philips SalonStraight Detailer poskytuje pri
tvarovani vlasov dlhotrvajice vysledky ako v kadernickom saléne. Platne
sd navrhnuté Specidlne pre kratsie Ucesy a Ucesy zastrihdvané do stratena.
Profesiondlna teplota pri tvorbe Ucesu v kombindcii s extrémne hladkymi
platfiami zabezpecuju vynikajldce dlhotrvajice vysledky.

Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips,
zaregistrujte svoj produkt na www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Keramické platne

B Kontrolné svetlo zapnutia

C Vypinac

D Pevné puzdro (nie je zobrazené)

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho pre pouZitie do budicnosti.

Nebezpecenstvo

- Zariadenie nesmie prist do styku s vodou. Nepouzivajte ho v blizkosti
alebo nad vodou vo vani, umyvadle, dreze atd. Ked zariadenie
pouzivate v kipelni, po pouziti ho odpojte zo siete. Blizkost' vody
predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté (Obr. 2).

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je Specifikdcia napdtia na
zariaden( a napdtie v sieti rovnaké.

- Pravidelne kontrolujte stav sietového kabla. Ak je zdstrcka, napdjact
kdbel alebo samotné zariadenie poskodené, nepouzivajte ho.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kdbel smie vymenit' jedine personal spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spolocnost'ou Philips alebo ind kvalifikovand
osoba.
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Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vrdtane detf), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti, alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenostf a znalostf, pokial nie st pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.
Zariadenie neddvajte na povrchy, ktoré nie su teplovzdorné a, kym je
hordce, nikdy ho nezakryvajte (napr. uterdkom alebo oblecenim).
Zariadenie sa nesmie odkladat' do blizkosti horlavych predmetov.
Kym je zariadenie zapojené do siete, nenechdvajte ho bez dozoru.

Vystraha

Pre vdcsiu bezpecnost' Vam do elektrického rozvodu kdpelne
odpordcame nainstalovat’ pridovy chrdni¢ (RCD) s menovitym
zvyskovym pridom neprekracujlicim droven 30 mA. Pri jeho instaldcii
poziadajte o pomoc odbornika.

Vyrovndvacie platne a plastové diely v blizkosti platni rychlo dosiahnu
vysoku teplotu. Zabrdrite kontaktu pokozky s hordcimi ¢astami
zariadenia.

Zariadenie pouzivajte len na Upravu suchych viasov.

Zariadenie nepouZivajte na Upravu umelych viasov.

Platne nikdy nenechdvajte medzi vlasmi dlhsie ako par sekind,
pretoze v opacnom pripade si mdzete poskodit viasy.

Po pourzitl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZfte, nechajte ho vychladnut.
Vyrovndvacie platne udrzujte Cisté, bez prachu, necistét a zvyskov
prostriedkov na Upravu Ucesov, ako st penové tuzidlo, sprej alebo gél
na vlasy. Prach, necistoty a prostriedky na dpravu Ucesov mdzu
zapricinit’ poSkodenie keramickych vyrovnavacich platnt.

Platne su potiahnuté keramickou vrstvou. Tdto vrstva sa ¢asom
opotrebuje.To v8ak nijako neovplyvni ¢innost' zariadenia.

Ak sa zariadenie pouZziva na Upravu farbenych vlasov, vyrovndvacie
platne sa mozu zneistit.

Zariadenie sa smie pouzivat vyhradne na vyrovndvanie ludskych
vlasov.



72 SLOVENSKY

- Maximédlnu teplotu platne dosiahnu hned po zohriati. Skutocnd
teplota pocas pouzivania méze byt nizsia.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pouzitie zariadenia

Vyrovnavanie vlasov

Kulmy na vyrovndvanie vlasov sud velmi Ucinné a preto pri ich pouzivanf
treba ddvat' pozor. Rovnako, ako v pripade ostatnych kuliem na
vyrovnavanie vlasov, kvoli vysokej pracovnej teplote Vam neodporidcame
kulmu pouzivat velmi casto, aby ste predisli poskodeniu viasov.

Ak vlasovu Zehlicku pouzivate nesprdvne, moze dojst' k prehriatiu Vasich
vlasov alebo dokonca k ich spaleniu. Preto vzdy dodrziavajte nasledujice
kroky:

Koncovku kabla pripojte do sietovej zastr&ky.

Vypinaé prepnite do polohy zapnuté (,,on®) (Obr. 3).
Rozsvieti sa ¢ervené kontrolné svetlo napdjania.

Zariadenie nechajte zahrievat aspon 60 sekund.

Hrebefiom alebo kefou si rozéeste vlasy, aby boli hladké. (Obr. 4)
Hreberiom rozdelte vlasy do prameriov. Prameri by nemal obsahovat
privela viasov.

Poznamka:Vhodnejsie je rozdelit’ vlasy na temene a najskér vyrovnat’ viasy
pod nimi. Potom vyrovnajte aj vlasy na temene.

Pramen vlasov uzi ako 5 cm vloZte medzi vyrovnavacie platne a
pevne stlacte rucky zariadenia k sebe.

A V priebehu niekolkych sekind pomaly posuvajte kulmu na
vyrovnavanie vlasov od korienkov ku koncom vlasov. Nezastavujte
sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste neprehriali (Obr. 5).
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Po 20 sekundéach postup zopakujte, aby ste dosiahli pozadovany
vzhlad Gcesu.

Tip Ak chcete pri Zehleni vlasov zahnut’ ich konce, vyrovnajte viasy a ked’ sa
dostanete ku koncekom, otocte Zehlicku v polkruhu von (alebo dnu). Podrzte
Zehlicku 2 aZ 3 sekundy a potom vlasy uvolnite.

Bl Pockajte, kym vlasy vychladni. Neceste ich hrebefiom ani kefou
skor, ako vychladnu, pretoze by ste znicili prave vytvoreny uces.

Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ho
neoplachujte vodou.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté a odpojené zo siete.
Zariadenie nechajte Uplne vychladnit’ na teplovzdornej podlozke.

Zariadenie oéistite navlhéenou tkaninou.

Odkladanie

Sietovy kabel nikdy nenavijajte okolo zariadenia.

Skontrolujte, Ci je zariadenie vypnuté a odpojené zo siete.

Pred odloZenim nechajte zariadenie Uplne vychladn(t’ na
teplovzdornej podlozke.

Zariadenie mozete odkladat’ v dodanom pevnom puzdre.

Zariadenie odkladajte na bezpecné a suché miesto.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvdli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Touto ¢innostou pomdzete chrénit’ Zivotné
prostredie (Obr: 6).
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Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mdte problém, navstivte webowi
lokalitu spolocnosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrétte na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine
(telefdnne Cislo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Riesenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémoy, ktoré sa mézu
vyskytndt' pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit' pomocou
nizSie uvedenych informadcii, obratte sa na Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine.

Problém Pricina Riesenie
Zariadenie  Vyskytla sa Skontrolujte, ¢i funguje napdjanie. Ak
nefunguje. porucha funguje, zapojte do tejto zdsuvky iné
napdjania alebo  zariadenie a skontrolujte, ¢i je v
zdsuvka, do zdsuvke napitie.
ktorej je
zariadenie
zapojené, nie je
pod pridom.

Sietovy kdbel je Aby nedochddzalo k nebezpecnym

poskodeny situdciam, poskodeny sietovy kabel
smie vymenit' jedine persondl
spolo¢nosti Philips, servisné centrum
autorizované spoloc¢nost'ou Philips
alebo ind kvalifikovand osoba.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsul

Novi Philips SalonStraight Detailer zagotavlja dolgotrajne in profesionalne
rezultate. Plosdi sta zasnovani za urejanje krajsih in ravnejsih pricesk.
Temperatura za profesionalno oblikovanje v kombinaciji z iziemno
gladkima ploS¢ama zagotavlja dolgotrajne rezultate.

Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte
izdelek na www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

A S keramiko prevleceni plosci
B Indikator vklopa

C Stikalo za vklop/izklop

D Trd etui (ni prikazan)

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite uporabniski priroc¢nik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

Nevarnost

- Aparata ne priblizujte vodil Ne uporabljajte ga blizu vode ali nad vodo
v kadeh, umivalnikih, odtokih, itd. Kadar aparat uporabljate v kopalnici,
ga po uporabi vedno izkljucite iz omreZzja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen (SI. 2).

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega
omreZja.

- Redno preverjajte stanje omreznega kabla. Aparata ne uporabljajte, e
je poskodovan vtikac, kabel ali sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi
fizi¢nimi ali psihicnimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
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izkusnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Aparata ne priblizujte povrsinam, ki niso odporne na vrocino in ga z
nicemer ne pokrivajte, ko je vro¢ (npr. z brisaco ali obleko).

- Aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom.

- Na elektricno omrezje prikloplienega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

Pozor

- Za dodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na
elektricarja.

- Ravnalni plo&ci in plasti¢ni deli ob ploscah hitro dosezejo visoke
temperature. Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata.

- Aparat uporabljajte le na suhih laseh.

- Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

- Plos¢ ne pudcajte v laseh dlje kot nekaj sekund na enem mestu, ker si
lahko poskodujete lase.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

- Plo3¢i ravnalnika naj bosta Cisti in brez prahu, umazanije in izdelkov za
oblikovanje, kot so zele, prsilo in gel. Prah, umazanija in izdelki za
oblikovanje lahko poskodujejo keramic¢ni ravnalni plosci.

- Plo3¢i imata kerami¢no prevleko.Ta plast se s¢asoma obrabi. To ne
vpliva na delovanje aparata.

- Ce aparat uporabljate na pobarvanih laseh, se ravnalni plosci lahko
umazeta.

- Aparat uporabljajte izklju¢no za ravnanje las.

- Najvi§ja temperatura je dosezena takoj zatem, ko se aparat ogreje.
Dejanska temperatura med uporabo je lahko niZja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih pol]
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
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uporabniskem prirocnikuy, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Uporaba aparata

Ravnanje las

Ravnalniki so mocno orodje za oblikovanje priceske in jih morate vedno
uporabljati previdno. Tako kot pri vseh ravnalnikih, ki doseZejo visoke
temperature, tudi tega ne uporabljajte prepogosto, da si ne poskodujete
las.

Ce ravnalnik las uporabljate nepravilno, lahko lase pregrejete ali celo
zazgete.Vedno sledite spodnjim korakom.

Vtikaé vkljuéite v omrezno vti¢nico.

Stikalo za vklop/izklop nastavite na vklop (‘“‘on”) (SI. 3).
Zasveti indikator vklopa.

Pustite aparat, da se segreva vsaj 60 sekund.

Lase pocesite ali skrtacite, da bodo nezavozlani in voljni. (SI. 4)
Z glavnikom si razdelite lase na posamezne dele.V posamezni del ne dajte
prevec las.

Opomba: Lase na temenu je bolje lociti od drugih in najprej zravnati spodnje
lase, nato pa Se tiste na vrhu glave.

Vzemite pramen, ki ni Sirsi od 5 cm. Namestite ga med ravnalni
plos¢i in stisnite rocaja aparata ¢vrsto skupaj.

A V nekaj sekundah potegnite ravnalnik brez ustavljanja od korenin do
konic po celotni dolzini las, da se lasje ne bi prekomerno
segreli (SI.5).

Po 20 sekundah proces ponovite, dokler ne dosezete zelenega
izgleda.

Nasvet: Ce Zelite oblikovati zavihano pricesko, lase zravnajte, na koncih pa
ravnalnik za pol kroga obrnite navznoter (ali navzven). Ravnalnik na mestu
drzite 2 ali 3 sekunde, nato pa ga sprostite.
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Bl Pocakajte, da se lasje ohladijo. Ne Cesite in ne krtacite jih, dokler se
ne ohladijo, saj lahko unicite pricesko, ki ste jo pripravili.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne spirajte pod
tekoco vodo.

Aparat mora biti izklopljen in izkljucen.

Aparat naj se popolnoma posusi na povrsini, ki je odporna na
vrocino.

Aparat ocistite z vlazno krpo.

Shranjevanje

Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata.

Aparat mora biti izklopljen in izkljucen.
Preden aparat shranite, naj se popolnoma ohladi na povrsini, ki je
odporna na vrocino.

Aparat lahko hranite v prilozenem trdem etuiju.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu.

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odlozZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI. 6).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.
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Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejih teZay, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite
na Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Vzrok Resitev

Aparat ne Prislo je do izpada Preverite, ali napajanje deluje.

deluje. napajanja ali pa Ce deluje, preverite elektricno
vti¢nica, v katero je napetost omrezne vticnice s
priklju¢en aparat, ni priklopom drugega aparata.
pod napetostjo.
Omrezni kabel je Poskodovani omrezni kabel sme
poskodovan zamenjati le podjetje Philips,

Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.
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Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips!

Novi SalonStraight Detailer kompanije Philips daje dugotrajne
profesionalne rezultate u oblikovanju. Ploce su specijalno dizajnirane za
oblikovanje kratkih i slojevitih frizura. Profesionalna temperatura
oblikovanja u kombinaciji sa izuzetno glatkim plo¢ama obezbeduje
dugotrajne rezultate.

Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte
svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

A Keramikom obloZene ploce

Indikator napajanja

C Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
D Cuvrsta navlaka (nije na slici)

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost

DrZite aparat podalje od vode! Ne koristite ovaj proizvod u blizini, niti
iznad vode u kadi, lavabou, sudoperi itd. Kada aparat koristite u
kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz uti¢nice. Blizina vode
predstavlja rizik, ¢ak i kada je aparat iskljucen (SI.2).

Upozorenje

Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.

Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemojte da koristite
aparat ako je ostecen utikac, kabl ili sam aparat.

Ako je glavni kabl ostec¢en, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na sli¢can nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
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il nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Aparat drZite podalje od povrsina osetljivih na toplotu i nikad
nemojte da ga pokrivate dok je vru¢ (npr. peskirom ili ode¢om).

- Drzite aparat dalje od zapaljivih stvari.

- Nikada ne ostavljajte uklju¢en aparat bez nadzora.

Oprez

- U dilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju automatskog
osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj osigura¢ ne sme imati radnu
struju visu od 30 mA. Za savet se obratite strucnom licu.

- Ploce za ravnanje i plasti¢ni delovi u blizini ploca brzo dostizu visoku
temperaturu. Pazite da vruée povriine aparata ne dodu u dodir sa
kozom.

- Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva.

- Nemojte da koristite aparat na umetnoj kosi.

- Ploce nemojte da ostavljate na kosi duze od nekoliko sekundi, jer
moze da dode do ostecenja kose.

- Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

- Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

- Pazite da ploce za ravnanje uvek budu diste i bez tragova prasine,
prljavstine i proizvoda za kosu poput pene, laka za kosu i gela. Prasina,
prijavitina i proizvodi za kosu mogu da dovedu do ostecenja ploca za
ravnanje koje su obloZene keramikom.

- Ploce su oblozene keramikom. Ova obloga se tokom vremena moze
istrositi. Ovo nece uticati na rad aparata.

- Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, ploce se mogu obojiti.

- Aparat koristite isklju¢ivo za ispravljanje ljudske kose.

- Najjaca temperatura se dostize odmah nakon zagrevanja. Temperatura
potrebna za upotrebu moZze biti niza.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
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odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priruc¢nika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Upotreba aparata

Ravnanje kose

Aparati za ispravljanje kose su snazna sredstva za oblikovanje kose i s
njima se mora pazljivo postupati. Kao i sa svim aparatima koji dostizu
visoke temperature, nemojte ga koristiti previse cesto, da bi ste izbegli
ostecenje kose.

Ako nepravilno koristite aparat za ispravljanje kose, mozete pregrejati li
cak izgoreti kosu. Uvek pratite sledece korake:

Ukljuéite utika& u utiénicu u zidu.

Podesite uklj./isklj. prekida¢ na “on” (S. 3).
Pali se indikator napajanja.

Ostavite aparat da se zagreva najmanje 60 sekundi.

Ocesljajte ili ocetkajte kosu tako da bude razmrsena i glatka. (SI.4)
Upotrebite ¢esalj da biste kosu podelili u pramenove. Nemojte da
stavljate previse kose u jedan pramen.

Napomena: Deljenje kose bolje je poceti od temena glave i prvo izravnati
unutrasnje slojeve kose. Zatim izravnajte gornje slojeve.

Uzmite pramen koji nije Siri od 5 cm. Postavite ga izmedu grejnih
ploca i évrstim pritiskom spojite rucice aparata.

A Klizite aparatom niz celu duzinu pramena, od korena prema vrhu,
nekoliko sekundi, bez zaustavljanja, da biste sprecili
pregrevanje (SI. 5).

Ponavljajte postupak svakih 20 sekundi, sve dok ne postignete
Zeljeni izgled.

Savet:Ako Zelite oblikovati izvijene krajeve, ispravijajte kosu i kada dodete do
vrhova, okrenite aparat za pola kruga prema unutra (ili napolje). ZadrZite
aparat 2 do 3 sekunde i otpustite.
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Bl Ostavite kosu da se ohladi. Nemojte da Cesljate i Cetkate kosu pre
nego sto se ohladi, da ne biste pokvarili frizuru.

Ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu tecnost, ne ispirajte je pod
slavinom.

Proverite da li je aparat iskljucen i utikac izvucen iz uticnice.

Postavite aparat na podlogu koja je otporna na toplotu i ostavite ga
da se potpuno ohladi.

Aparat ocistite vlaznom tkaninom.

Odlaganje

Nikada nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Proverite da li je aparat iskljucen i utikac izvucen iz uticnice.

Pre odlaganja postavite aparat na podlogu koja je otporna na
toplotu i ostavite ga da se potpuno ohladi.

Aparat mozete spremiti u isporucenu cvrstu navlaku.

Aparat uvek odlaZite na suvo i sigurno mesto.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 6).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem,
posetite web-stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se
obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona ¢ete pronadi u medunarodnom garantnom listu). Ako u
vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu
Philips proizvoda.
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Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najc¢esce probleme sa kojima se mozete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni
problem pomocu sledecih informacija, kontaktirajte Philips centar za brigu
o potrogacima u vasoj zemlji.

Problem Uzrok Resenje

Aparat ne Doslo je do Proverite da li napajanje elektricnom

radi. nestanka energijom radi. Ako je u redu,
elektricne proverite da li je uti¢nica pod
energije li naponom tako sto Cete prikljuciti
uti¢nica na koju  neki drugi uredaj.
je aparat

priklju¢en ne radi.

Kabl za napajanje  Ako je glavni kabl ostecen, on uvek

je ostecen mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips
servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se
izbegao rizik.
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BcTtyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocrmo Ao kayby Philips!

Hosi wunui Philips SalonStraight Detailer Aoo3BoAsi0TE NpodeciiHo i
HaAOBIO BKAACTU BOAOCCA. [TAACTMHM CreLliaAbHO pO3pOBAEH: AAS
CTBOPEHHA KOPOTLUMX Ta 06'eMHIX 3a4icok. TemnepaTypa npodeciiiHoro
MOAEAIOBAHHA Y MOEAHAHHI 3 YAbTPA-TAAAKMMM MAACTUHAMK 3abe3nedye
AOBrOTPYBaA pe3yAbTaTH.

LLlo6 ynoBHi ckopucTaTHcs NIATPUMKOIO, SiKy nponoye Philips,
3apeecTpyiiTe cBili BUpIO Ha Beb6-canTi www.philips.com/welcome.

3araabHui onuc (Maa. 1)

A [1AaCTVHM 3 KepamiYHKM MOKPUTTAM
B IHaMkaTop poboTw

C [lepemnkay VBiMK./BumK.

D Tsepanii pykas (He 300paxkeHo)

BaxkauBa iHdpopmalin

VBaXHO nMpounTanTe Lel NOCIOHMK KOpUCTYBaYa Nepea, TUM, 8K
BMKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, Ta 36epiraiiTe NOro AAS MaribyTHBOT AOBIAKM.

He6e3neuHo

- TpuMaiiTe NpucTpii NOAAAI Bia BOAM. He BUKOpUCTOBYITE 110r0 BiAs
BOAM abO Haa BOAOIO Y BaHHaX, PakoBMHax TOLLO. Y pa3i
BVKOPWCTAHHS Y BaHHIM KiMHATI, BUMMaTe WHYP i3 pO3eTKN OApasy
X MiCAS 3aCTOCYBaHHA NMPUCTPOIO, OCKIABKM HasBHICTb BOAM
CTaHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLIO MPUCTPIl BUMKHeHO (Maa. 2).

MonepeaKeHHA

- [lepea TuM, AK NpUEAHYBATY MPUCTPIN AO MepeXXi, NepesipTe, Um
30iraeTbCst Harnpyra, BKasaHa y TabAWULL XapaKTEPUCTHIK, i3 Harnpyrolo
Y Mepexi.

- PeryaapHo nepesipsaiiTe cTaH WHypa. He BrYKopucTOBYITE NpUCTPIN,
AKLLO WTEKEP, LUHYP KMBAGHHA abO CaM MPUCTPIN MOWKOAMKEHO.

- AKWO WHYP KMBAEHHS MOLWKOAXKEHWN, AA YHUKHEHHS Hebe3neku
Oro HeobxiAHO 3aMiHWTK, 3BEPHYBLUIMCL A0 Komnanii Philips,
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YMOBHOBAXKEHOIO CEPBICHOIO LEHTPY abo $axiBLIB i3 HAAEKHOIO
KBaAidiKaLli€io.

- Ller npucTpiit He Npr3HaYeHO AAA KOPUCTYBaHHA 0Ccobamm
(BKAIOYAIOUM AITEN) 3 MOCARBAEHUMU I3UYHKMM BIAYYTTAMM U
PO3YMOBMMM 3AI6HOCTAMY, 360 B€3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMAAKIB KOPUCTYBaHHA Mia HAarAAAOM UM 3a BKasiBKaMm ocobu,
AIKa BIAMOBIAE 3a Oe3neKy iX KUTTS.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOD ATV HE BABUAMCA MPUCTPOEM.

- TpuMaiiTe NpUCTPIN Ha BIACTaHI Bia MOBEPXOHb, Uy TAMBIX AO
BUCOKMX TEMMEPATYP, | HIKOAM HIUYMM HE ObropTanTe NpUCTPIN
(HanpwKAaA, PYLIHMKOM Y OASFOM), KOAW BiH rapsimii,

- 36epiraiiTe NPUCTPIN MOAAAI BiA 3aMMUCTUX PEYOBUH.

- Hikoan He 3aAMwWaNiTe NPUCTPIN B6e3 HarAsAY, KOAW BiH MiA €AHaHMM
AO MEPEeXi.

VYBara

- AAS AOAATKOBOIO 3aXWUCTY PAAMMO BCTAHOBUTM MPUCTPIN
3anmnwkosoro ctpyMy (RCD) B eneKTpomepeski BaHHOT KIMHATU.
HOMIHaAbHMI 3aAMLIKOBUI CTPYM MPUCTPOIO 3aAULLKOBOTO CTPYMY
(RCD) He nosumHeH nepesuitysat 30 MA. PekomeHaaLlii LWoAO
BMKOPWCTaHHS LbOrO MPUCTPOIO MOXHA OAEPXATH Y CreLaAicTa, LWo
0bBCAYroBye enekTpoMepexy y Balomy 6yAnHKY.

- BupiBHIOBaAbHI MAACTMHM Ta MAACTUMKOBI YaCTUHM BIAS HUX LIBUAKO
HarpiBaloTbCA. 3anobiraiiTe KOHTaKTy rapsAumnx NOBEPXOHb MPUCTPOIO
3i LWKipolo.

- BukopucToBy#Te MPUCTPIN AMLLE Ha CYXOMY BOAOCCI.

- He BrKopucToBYyITE NPUCTPIN Ha LUTYYHOMY BOAOCCI.

- He 3aAvwwaiiTe NAACTUHM Y BOAOCCI AOBLLIE, HXK Ha KiAbKa CEKYHA,
aAKe Lie MOXKe MOLIKOAMTI BOAOCCA.

- [icAs BUKOPUCTaHHSA 3aBXAW BIA €AHYNMTE MPUCTPIN Bia MEPEXI.

- He HakpyuyiiTe WHYP X1BAEHHS Ha MPUCTPIN.

- [lepea TM SK BIAKAQCTM NMPUCTPIN Ha 30epiraHHs, AaiTe oMy
OXOAOHYTW.

- ChiakyliTe, WOG po3NpAMAIOIOUii MAACTUHM BYA YNCTUMM Bia, MUAY,
OpyAy Ta TakMx 3aCObIB MOAEAIOBAHHS 3a4iCKM, SIK MiHKa, AaK Ta reAb
AAS BOAOCCS. BOHK MOXYTb MOWKOANTY KEpaMiyHe MOKPUTTA
NAACTVIH.
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- [AacTuHM MaloTb KepamiyHe NOKPUTTS, SIKe 3 YacoM 3HoLwyeTbes. Lle
He BMAVBaE Ha pOBOTY MPUCTPOIO.

- AKWo NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA AN MOAEAIOBAHHA $papboBaHOro
BOAOCCA, Ha BUPIBHIOBAABHIX MAACTMHAX MOXYTb 3'ABUTUCA MAAMM.

- Llei npucTpiit npusHavueHuit anwe AAS BUMPAMAEHHS ADACBKOrO
BOAOCCS.He 3acTOCOBYMTE MOro AAS IHLIMX LIAE.

- MakcumansHoT TemnepaTypu ByAe AOCATHYTO TiAbKM MiCAS
HarpiBaHHs. PeaabHa TemnepaTypa NpUCTPOIO MiA Yac PObOTH Moxe
By TH HIDKYOIO.

EAexkTpomarHiTHi noas (EMI)

Llert npucTpiit Philips Bianosiaae ycim cTaHAapTaMm, Aki CTOCYIOTbCA
eAeKTPOMarHiTHUX noais (EMIT). 3riaHO 3 oCTaHHIMK HayKOBKMM
AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIl € OE3NEYUHUM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB
MPaBMABHOI eKCrAyaTaLil Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMU, MOAGHWMM Y
LbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

3aCTOCYBaHHﬂ npucrtpoito

P03I'IPF|MAeHHH BOAOCCA

LLInnui AAs pO3MPSIMAEHHST BOAOCCA - LiE MOTYXKHWIM IHCTPYMEHT, 3 AKMM
HEOOXIAHO OOEPEXHO MOBOAMTUCA. AK i BCI IHLI WML, SKi HarpiBaloTbCs
AO NPOPECINHKX BUCOKMX TEMMepaTyp, He BUKOPUCTOBYMTE X HAATO
4aCTO AAS 3ar0BIraHHsA MOLUIKOAMEHHIO BOAOCCA.

AKLLO HEMPaBMABHO KOPUCTYBATUCA LUMMLIAMM AAST PO3TPSIMAEHHS
BOAOCCS, MOXHa nepenaavTh abo, HaBiTb, CMaAUTM BOAOCCS.
AOTPUMYITECH MOAAHMX HIKYE BKa3IBOK:

BcTaBTe WTeKep y po3eTKy Ha CTiHi.

BcTaHOBITE BUMMKAY Y MoAoXKeHHs “yBiMK.” (Maa. 3).
Cnanaxye iHAMKATOP YBIMKHEHHS.

AaiiTe NpUCTpoIO HarpiTUCA NPUHAIMMHI NpoTArom 60 ceKyHA.

PosvewiTb BoAoccs, w06 BOHO GYAO pO3MAYTaHUM i
raaskum. (Maa. 4)



88 YKPAIHCbKA

3a A0NOMOroto rpebiHLIA PO3AIAITb BOAOCCA Ha MacMa. He BiakAasanTe B
OAHE MacMo 3abaraTo BOAOCCS.

lMpumimka: Kpaiue cnoyamky BiggiAumu BoAoccs B 06AaCmi Makisku i
posnpsamasmu iioro 3Hu3y. OnicAst MOXKHA PO3NPSIMASIMU BOAOCCS HA
MaKiBLi.

BisbMiTb macMo He wupLue 32 5 cM. [okAaAiTb Moro mix
MAACTMHAMM | MILLHO 3aTUCHITb PYYKMU MPUCTPOIO AOKYMMN.

n MepecyBaitTe WMML MO BCilt AOBXMHi BOAOCCS BiA KOPEHIB AO
KiIHUMKIB NPOTSArOM KiAbKOX CEKYHA, HE 3YMUHSAIOUMUCH, W06
3anobirtu neperpisanHio (Maa. 5).

MoBTopiTh NpoLeaypy Yepes 20 cekyHA, MOKM BOAOCCA He Habyae
6aXKaHOTO BUTASIAY.

Mopaga: Axuwo Bu 6axxaeme cmsopumu 3aBumku, BUNPAMIMb BOAOCCS i
giNLIOBLLUM gO KiHYMKIB, noBepHIMb WmnLi Ha niBobepma gocepeguhu (abo
HasoBHi). [lompumasime mak wunui npomsirom 2-3 cexyHg i Bignycmime.

Bl Aaitte Boroccio oxoroHyTu. He posuicyiiTe Boaoccs nepea,
OXOAOAXEHHSM - Lie 3pYyMHYE LLOMHO CTBOPEHY 3auicKy.

HikoAM He 3aHyploiTe NPUCTPIlt y BOAY UM iHLIY PiAMHY Ta HE MUITe
Moro nia, KpaHoM.

MpucTpii NnoBuHeH GyTH BUMKHEHMIA, @ LUITENCEAb BUTSIFTHEHUI 3
pO3eTKM.

AaiiTe NpUCTPOIO NMOBHICTIO OXOAOHYTH Ha >KapOCTiMKii MOBEPXHI.

YucTiTh NPUCTPIi BOAOTOIO TKAHUHOIO.

HikoAM He HaMOTyITe LUHYp HaBKOAO MPUCTPOIO.

MpucTpii NoBUHeH BYTH BUMKHEHWI, @ LUITEMCEAb BUTATHEHWUI 3
po3eTKM.
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Mepea 36epiraHHAM AaiTe MPUCTPOIO OXOAOHYTHU Ha YKApPOCTIMKii
NoBepXHi.

MpucTpiit MoxkHa 36epiraTi y TBepAOMY PyKaBi, LLLO BXOAUTD Y
KOMIAEKT.

36epiraitTe NpUCTPIi y 6e3rneyHOMy Ta CyXOMy MiCLLi.

HaBkoAuwHe cepeaoBuLLe

- He BrkuaaliTe npucTpiit pasoM i3 3BU4alHKMUK MNOBYTOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBANTE MOTO B OPILLIMHMI NMYHKT NPUMOMY AAS
NOBTOPHOI NepepobKu. Taknm umMHoM Bu conomaraeTe 3axuctntu
AO0BKIAA (Man. 6).

FapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Ao Bam HeobxiaHa iHPopMaLlis abo 0OCAYroByBaHHS, SKLLO Y Bac
BMHWKAQ NPODAEMa, BiABIAaMTe BeO-CTOPIHKY komnaHii Philips
www.philips.com abo 3BepHiTbCA A0 LIEHTPY 06CAYroByBaHHS KAIEHTIB
komnaHii Philips y Bawin kpaiHi (TeredoH MOXKHa 3HaTW Ha rapaHTIMHOMY
TanoHi). Akwo y Bawii kpaiHi Hemae LieHTpy 0b6cAyroByBaHHs KAIEHTIB,
3BEPHITLCA AO MicLieBoro anaepa Philips.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

YV LbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMM, SIKi MOXYTb BUHUKHYTU MiA,
Yac BUKOPUCTaHHS NpUCTPOLo. AKWO Bu He B 3M0O3i BUPILLIMTH NpobAeMy
32 AOMOMOrolo iHopMaLLi, TOAAHOT HVKYe, 3BepHITbCA A0 LleHTpy
obcayroByBaHHst kaieHTis Philips y Bawwin kpaiti.

Mpobaema  [MpuunHa BupilueHHs

[MpucTpin Hema Hanpyru [NepeBipTe eneKTpOMOCTa4aHHs.

He npaujoe.  abo He npauioe  AKLO B Mepexi € Hanpyra, yBIMKHITb
PO3ETKM, AO y LI PO3ETKY IHLWWM MPUCTPIl, LWOO
AKoT NepeBIPUTH, UM BOHaA MPALIIOE.
MiA'€AHaHMI

MpUCTPIN.
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Mpobaema pUuMHa BupiweHHs
LWHyp AKLWO WHYP »KMBAEHHS
HKMBACHHS NOLUKOAMKEHNM, AAA YHUKHEHHS
MOLUKOAMEHO. Hebesnekw 1oro HeobxiaHO

3aMiHWTI, 3BEPHYBLUMCb AO KOMMMaHIT
Philips, ynosHoBaxkeHoro cepsicHoro
LEHTPY ab0 daxiBLiB i3 HAAEKHOIO
KBaAidiKaLli€lo.
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